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seASAn  Ati  'oíomAis. 

tDUniiín  As  suAin  riA  n-émeAnn. 


C<Mb.   I.  * 

t3ile  riA  coille. 

1p  lonróA  t^e^p  SAipgeAMti^il  "do  ti-oileAt)  i  r!-l1lA"ó  ó  Com 
CuLAinn  xxniuvp  50  'ocí  Se^gAn  An  'OíotTi^\ip.  1  bpAt)  inp  nA 
ciAnCvAib  -00  luistvó  Anu  niALL  jiaoi  n^MLL^ó,  t^í  ciifh«\óCAó  "oo 
tii  1  •oUe<\nu\ip.  1p  niinic  "00  iiiQÍ^'S  ha  TlórhánAig  1  nit)peACAin 
^  copjAipc  puix).  1  gceAiin  "o'Á^npupxMb  tus  pé  Leip  tTi,xp  óitne 
buAóv\iLL  05  X)'Á\\  b'Ainm  'n^\  t;iAi"ó  púT)  pÁ-Dpui^.  "Oo  b'é  An 
cinie  úx)  ^n  CAiLjrm  gup  innip  r\A  "Dpj^oite  poim  pAe  a  te^óc. 
C4  A  óLú,  i  ^  ceAtmOip  50  1i-xMt)fó  póp  itneAps  5^*^''^^^^)  ^"^^  ■oJ^La 


#^. 


néiLL  nx\oi    ngt^LLAig  ip  beAg   nÁó   b 

Ap  A  pon  pom  bA  n'ióp^^pÁ"ó  -au  pí  úo, 

<\n  xMctne  bA   ^"'^''*'^r»^^BB|  t)^  óALtn 

tínn  péin,  'uÁ  b'péi"oip^^^pumi  au 

TiA  gcpíoó  eiLe,  péxNc  ij|I^P5  .Aicfníb  a 

■pip  'o'xxon  ómeA'ó  Atti^in  "00  b'.ÁiLne  'ope 

•00  bA  5Léip-inncinex.\c  1  scóttiAipLe  'nÁ  ní\  pÁip-pip"oo  pioLp<Mt)  ^fv 

■pe^\'ó  iiA   5céA"ocx\   bLiAT)Áin   ^p   ^n   tjppéitii    u<.\p<ML    pm  tTlumcip 

lléiLL. 


*\mfn  •oe^pmADCA. 

A  LCAppAÓA  X)'  pÁp 

,b  1  néipmn  Le  r\-A 

CUAIVOAIJ   pcAip 

ícaLL  -]   ní  bpuijpp 

•00  bA  CALm^-i  ngLeó, 


móe^LL  cpAinn  "OAipe  1 

ne^pc  x\óc  xMii.Áin  n^ 

'^  géA^jAib  'co  bpipeAt) 

SApAnAig  A\\  ■peA'D  óettt^e. 


■pÁ  nu\p  "oo  LiújAnn  xmi   jao 
n'AOHAp  Ap  LÁp  mACAipe,  5^11  b*\i 
X)uiLLeó5A  "Do  pciobAt)  "óe  1  po-ce 
le  b-Á|\"o  uvppAcc,  "oo  bv\  tiiAp  pm  -00 
óéA'o  bLiA\"óAn  ■o'Á  mbAp5x\t)  pém  1  scomntb  nAgB|titvAi:j 
tÁmig  ó  nu\LL  iu\ot-n5u\LLAC  ;•  i  ip  é  mo  tu*Mptn^^íbUAM'6pít)e 
óofoce    0]\tA   pú'o    munA   tnbéA^o    gup    etpijeA'OAp  t^-ÁjxMt)   a 
ééiLe. 

Ilí  tu\.b  pex\p  A\\  AU  5ctneA"ó  bA  tiió  cÁiL  'nÁ  An  SeÁgAu  po  "DO 
tuAt)tnuiX).  éipeAnnAC  'nA  b^ALLAib  "oo  b'cAt)  é,  cótii  mAit  'nA 
toócAtb  1  'tiA  tpéittb  peApAitiLA.  ní  t^Aib  pé  cótti  5L1C  1 
gcótiuMpLe  'nÁ  cótii  géAp-cúipeAc  1  gcetpc  Le  b-Ao'ó  OnéiLL 
■o'po^Luimi-ó  cLeApAiCeACC  puAgtA  1  x^ctg  eLípe,  bAtnptogAtn 
ÓApAnA.  ní  fAtb  bun-eóLAp  cosaió  Aige  cótti  cLipoe  Le  b-eosAn 
UuAt),  Acc  níot^  pÁpuig  Aon  •oume  aca  po  é  1  tisAipse,  1  nsníotti, 
'nÁ  1  n^pÁ'o  X)'Á  típ.  Uá  Aon  pmÁL  AtiiÁin  Ap  a  Ainm-  T)'poiLLpi5 
iiA  SApAnAij  50  poiLétp  Ati  pmÁL  pom  •oúmn  50  li-ÁtApAC,  m^p 
bA  bCAS  optA  SeAjAn  ÓllétLL.  'O'pUA'OAij  pé  be^n  CALbAtj  tlt 
"ÓótinuMLL,  'oeipbt'túp  X)0  CiseApnA  ua  nOiLeÁn  coip  ALbAin,  •)  ip 
•oótc  Le  n-A  LÁn  új'OAp  gup  éAtuij  t'T^  ^^^V  ^-  ^''-^  ^o'''  péin.  1p 
pUApAC  tiÁc  t^^it>  T^  cótti  ti-otc  teip  nA  SAtMnAtj  péin  Ap  An 
í^cutnA  pAin,  Aóc  AttiÁm  50  n-A'otnóóAt)  peipeAn  a  t)poc-ctcAccA'ó 
mAp  nío;i  X)a  pimineAó  é,  aóc  peAp  pípmneAC  nÁ  ceitpeAt)  a  cÁim. 


SHANE    THE   PROUD. 


A    FRAGMENT    OF    IRISÍI    IIISTORY. 
CIIAPTER    I. 

THE   FmST  TREE  OF  THE  WOOD. 

Tbere  was  many  a  valiant  man  reared  in  Ulster,  from 
Cucluilainn  to  Shane  the  Proud.  Far  back  in  the  old  times 
Niall  of  tbe  Nine  Ilostages  was  born  there,  a  powerful  king  in 
Tara.  The  Romaus  in  Britain  often  experienced  the  bavoc 
wrought  by  him.  lu  one  of  his  expeditions  he  took  with  bim  as  a 
prisoner  of  war  a  voung  boy  whose  name  afterwards  was  Patrick. 
That  slave  was  the  saintly  child  whose  coming  the  Druids  fore- 
told.  His  fame  and  his  power  are  fresh  and  strong  stiU  among 
Gaels.  But  as  to  Niall  of  the  Nine  Hostages  his  name  is  almost 
forgotten.  But  nevertheless  that  King  was  very  great  once,  and 
from  his  loins  sprang  the  most  powerful  and  the  most  valiant 
race  that  existed  in  all  Ireland  in  their  own  time,  or  perhaps  ia 
the  whole  world.  Search  the  history  of  other  countries,  seek 
among  the  tribes  here  and  elsewhere,  and  vou  will  not  íind  men 
of  any  one  race  who  were  handsomer  in  appearance  or  more 
valiant  in  battle  or  more  iutellectual  in  counsel  than  the  brave 
men  who,  during  hundreds  of  years,  sprang  from  that  noble 
root  of  the  O'Xeills. 

As  the  wind  howls  round  about  an  oak-tree  standing  by 
itself  in  the  middle  of  a  plain,  without  reducing  its  strength,  but 
onIy  snatching  leaves  from  it  and  breaking  an  odd  one  of  its 
branches  by  a  great  efifort,  so  it  was  with  ttie  English  for  four 
hundred  vears,  flinging  themselves  against  those  champions 
descended  from  Niall  of  the  Nine  Hostages ;  and  it  is  my  opinion 
that  the  latter  would  never  have  been  conquered  but  for  the  fact 
that  they  rose  up  against  each  other. 

There  was  no  man  of  the  family  more  renowned  than  thig 
Shane  of  whom  we  speak.  He  was  an  Irishman  all  over,  as  well 
in  his  faults  as  in  his  manly  qualities.  He  was  not  so  clever  in 
counsel  nor  so  subtle  in  disquisition  as  Hugh  O'NeilI,  who 
learned  state-craft  in  the  house  of  Elizabeth,  Queen  of  Eng- 
land.  Ile  was  not  so  skilful  in  the  science  of  warfare  as 
Owen  Roe,  but  neither  of  these  surpassed  him  in  valour,  in 
action,  nor  in  love  for  his  country.  There  is  just  one  stain  upon 
his  name.  The  English  have  shown  us  that  stain  clearly  and 
gladly,  for  they  detested  Shane  O'Neill.  He  carried  off  Calvach 
O'DonnelI's  wife,  sister  to  the  Lord  of  the  Isles  on  the  coast  of 
Scotlancl ;  and  many  authors  think  that  she  eloped  with  him  of  her 
own  will.  He  was  very  nearly  as  bad  as  the  English  themselves  in 
thatway,  except  that  he  would  admit  his  evil  conduct,  for  he  was 
Do  hypocrite,  but  a  truthful  man  who  would  not  conceal  his  fault. 


CxMb.     2. 

éme  te  n-A  línn. 

ní  peACAit)  Inif  ipÁ\l  lÁ  i'UAirhnip  fiAiii  ó  §Ab  fGv^lCA  tiA 
nopm^n,\C  1  scu^n  A\p  "  CpÁig  ^n  t)c\inG  "  le  X)Mt\mAi"0  nc  n^^tl 
inf  xin  mbLu\'úAin  1 169.  CÁinig  r\A  nopmÁnAig  50  S^if  AnA  ó'n 
t)'P|\Ainc  céx\"o  t)liA"óo^n  |\oim  An  Am  foin,  pÁ  fciúpúgAt)  tiAim 
■bux\t)CAi5,  1  "00  f 5<\ipeAT)Ap  nA  SAfj^nAig  1  n-Aon  bj^uijin  AtfiÁin. 
X)'\  n<\  SAfAnAig  pÁ  óoif  gAii  tfioiLt  "]  nopmÁn^ó  'n^  jvig  ■]  'ua 
buAnn^  o\\tA  feAfOA.  níop  bA  'óx^Ia  foin  "o'éifinn.  O'n  fí  fin 
x\n  "OAiA,\  llAnjií  50  "ocí  An  c-occriiA'ó  llAnfí  t)í  fisce  S^f ^nA  'nA 
"  •ocijeA^pnAib"  a\\  6ifinn.  ní  fAib  fé  1  mifneAC  Aon  fí  aca  tlí 
éife<\nn  "oo  gtAO-óAt)  Aip  féiii  gup  óe^p  au  c-oóctriAt)  íl^infí  gup 
óóif  'oó  féin  beic  'nA  pí  'OÁipífib  -A|\  éipeAnnAig. 

/Af  An  -At)b-Ap  foin  óuip  fé  5v\i|vm  fgoite  AmAC  50  fAib  fé 
fix\ccAnAC  Af  CAOifeACAib  mófA  éifvex\nn  cfuinniújv^t)  a\\  Aon 
VÁc-Aif  50  mbf onnpv\t)  f  é  ciOT)Ait  -j  CAtAtii  op ca. 

"Oo  b'é  nóf  n-A  -oc^xoifeA^c  foin  50  -ocí  f úd  beit  'nA  scinn 
Af  An  "ocfeib  -]  ftoinne-At)  ,a  'ocfeibe  féin  -oo  cógbÁit.  t)í 
ÓtDpiAin  mAf  cev\nn  x\)\  muincif  t!)fi.Ain,  Ó  néitt  mAf  ccAnn  a\\ 
Thuincip  tléitt,  -j  mA^ffin  'oóib.  Cuipfit)  An  c-occ»fiAt)  llAnfí  "oeif- 
e-At)  teif  -An  nóf  foin  f e-i\fOA,  -j  "o'-Á  féif  fin  cuipe-Ann  fé  fógf  a  -Ag 
C]\iAtt  Af  -Áfo-tx\oife-Aóx\ib  éipe^^nn  nÁ6  bfuit  u-Ait)  x\cc  fíocóÁin 
■00  t)éAnAt)  teó,  1  50  n'oéAnf Ait)  fé  cijeApnAÍ  móp-A  t)íob,  -j  50 
mbfonnp-Ait)  fé  c-AtAtii  tiA  cpeibe  0|\ca  -acc  géitteAt)  t)ó.  "Oo 
rhACcnuij  n<\  CAOipg.  "Oo  féip  nóf  tiA  ti-éifeAnn  .An  u-Aip  pn 
tiíopb'  teif  -An  "OCAOife-Aó  CAtx\rh  n-A  cpeibe,  -acc  teó  féin  1 
leifeAii  1  "oceAnncA  óéite.  t)í  feifC-An  m-Af  óeAnn  opc-A  m.A|\ 
'o'-Áp-ouise-A'O-Af  féin  é  .A]\  coinjeAtt  50  ■ocAbApp.At)  fé  ceApc 
"Oóib.  A\\  -An  At)b-Ap  foin  bío'O-Ap  f^op  •]  ní  teóttipAt)  .An  CAOifeAó 
Agcuro  CAttiiAn  "oo  bAinc  'oíob  niAp  bí  An  oipcA'O  cipc  aca  féin 
óiim  n.A  cAttiiAn  foin  -\  bí  x^igefe^n. 

Acc  fé.Aó  x\n  'otíjefeo  'oo  ceAp  An  c-occtiiAt)  ll^^npí  1  a  rhinif- 
céip  5ticWolsey.  t)eAt)  .An  cAoif e.Ac  peAfo.A  ttiAp  tiiÁigifcip  x\p  5AÓ 
cpeib  1  n-ionx\'o  beic  tn«\p  -00  bí  fé  50  'ocí  fo  'ua  uAct)ApÁn  opcx\. 
níop  cAicnij  x\n  gnó  1  n-.Aon  óop  teif  .aii  "ocpeib,  ^cc  t)o  péit)ci$ 
fé  50  t)i<\n  tii.Aic  teif  nA  CAOifeACAib,  1  t)o  ftnuAinfó  gAC  ceAnn 
ACA  Ap  *\  fon  péin  50  p-Aib  fé  -]  a  t)c^\ini5  poimif  cnÁice,  cuipfe.Aó 
te  cótiipAC  1  n-.\5Ait)  nA  SA]v\nAó,  -]  gup  tincit)  coi^g  t)0  cup  teif 
An  impe-Af. 

■O'-Á  cionn  fOin  téijtnít)  gup  cpiAtt  CAOifig  mópA  n^^  ti-éipeAnn 
x^nonn  50  túnt)uin  óum  VlAnpí  inf  ^n  mbtiA'óAin  1541,  1  'n^ 
meAi^S  Conn  Ó  néitt ;  -j  50  f x\ib  x\n  pí  50  piAt,  p,5itceAó, 
uppAnneAC  teó,  -j  50  nt)eÁpnAit)  fé  ix\pt.Aí  -\  cijeApnAí  t)íob  "do 
féip  A  5Céitn  'fA  cfAOjAt. 


CHAPTER   II. 

IIiELAND    IN    HIS   TIME. 

Inisfail  never  saw  a  clay's  peace  after  the  sails  of  the 
Normuns  were  lowered  in  the  harbour  at  Traig-an-Yaniv,*  with 
Foreign  Dermot,  in  the  year  11G9.  The  Normans  came  to 
EngUmd  from  France  a  hundred  years  before  that  time,  under 
the  command  of  "William  the  Couqueror,  and  they  routed  the 
Saxons  in  one  single  battle.  The  Saxons  were  overcome  at  once, 
and  a  Norman  was  King  and  task-master  over  tliem  thencefor- 
ward,  It  was  not  thus  with  Irehind.  From  that  King,  Henry  II., 
to  Henry  VIII.,  the  Kings  of  England  were  "  lords ''  of  Ireland. 
Not  one  of  them  had  the  courage  to  call  himself  King  of  Irehind 
until  Henry  VIII.  thought  that  he  ought  to  be  really  King  over 
the  Irish. 

He  therefore  issued  a  proclamation  that  all  the  great  chiefs 
of  Ireland  must  assemble  in  one  place  so  that  he  might  present 
them  with  titles  and  lands. 

Until  tlien,  it  was  tlie  custom  of  those  chiefs  to  be  heads  of 
the  clans  and  to  take  the  family  name  of  their  own  clan.  O'Brien 
was  head  of  the  O'Brien  family,  O'Neill  of  the  O'Neill  family, 
and  so  with  all  of  them.  Henry  VIII.  will  put  an  end  to  this 
custom  for  the  future,  and  accordingly  he  sends  a  notice  to  the 
high  chiefs  of  Ireland  that  he  wants  nothÍAj»  but  to  make  peace 
with  them,  and  that  he  will  make  great  loras  of  them,  and  that 
he  will  bestow  upon  tliem  the  lands  of  their  clan,  provided  they 
Bubmit  themselves  to  him.  The  chieftains  reflected.  According 
to  Irish  customs  at  that  time  the  land  of  the  clan  did  not  belong 
to  the  chief,  but  to  themselves  and  to  him  jointl}^  He  was 
their  head,  because  they  themselves  appointed  him  on  condition 
that  he  would  give  them  their  rights.  For  that  reason  they 
were  free,  and  the  chief  would  not  dare  to  take  their  land  from 
them,  for  they  had  as  much  right  to  that  land  as  he  had. 

But  observe  this  hw  that  Henry  VIII.  and  his  cunning 
minister,  Wolsey,  devised.  The  chieftain  would  in  íuture  be 
the  master  of  each  clan,  iustead  of  being,  as  he  had  been 
hitherto,  the  head  man  of  them.  The  business  did  not  please 
the  clan  at  all,  but  it  suited  the  chieftains  thoroughly  well,  and 
each  of  them  thought  for  his  own  part  that  he  and  all  who  came 
before  him  were  worried  and  tired  with  fighting  against  the 
English,  and  that  it  was  time  to  put  a  stop  to  the  struggle. 

And  so  it  is  tliat  we  read  that  the  great  chiefs  of  Ireland 
travelljd  over  to  Loudon  to  Henry  in  the  year  1541,  and  among 
them  Conn  O'NeiU  ;  and  that  the  King  was  most  generous  and 
hospitable  and  respectful  towards  them,  and  that  he  made  earla 
and  lords  of  them  according  to  their  rank  in  life. 

*  Soinewhere  on  the  coast  of  Wexford.     The  name  is  not  now  recognisable. 


X)a  cubAipceAó  xjti  cupup  é  uy<\\\  "oo  -óeAgAil  pé  5<\ó  cfeib  i 
n-éit^nn  ó'n  nóp  -00  X>\  aca  leip  n^\  cu\nc^\it) — pé  pm  pU\ic  "00 
•óévVnA'ó  "oóit!)  póni  *\p  ^n  -ocpeit)  g^n  pple^\"óó<\p  "00  pig  Ó^p^nA. 
Cx\icpfO  pu\T)  pe*\p"OA  úttiA^liigAt)  ■oo'n  UAfL<í^  nuA"ó  po  "00  óúm  ^n 
|AÍ  'óóit!),  -]  nuinA  mbei'ó  piAt)  únu\l"oó  cuippejip  pxMj-oiúipí  Óv\pAnA 
óum  CAtipuijce  teip  x\n  lApU\  nuA^ó  1  5óórhAi|\  pm^óc  "00  óup  a\\  An 
•ocpeib  nT)*\n.  tlí  pulÁip  "oo'n  lAptA  nuAt)  leip  Ai|\e  tt\b.\it\c  "oó 
pém  nó  a\j\T)ócai"ó  S*\pA\nA  lApt<\  eite  'n^  lonAT)  a  t^eit)  intix\t  "] 
muinceA^p-óA  T)o'n  pi »\5^\tCx\p. 


CAib.    3. 

5miAim  1  "ouíR  eósAin 

llíop  b'iongnAt)  50  |u\itj  piopmAxptiAig  1  T)Uíp  eógAin  A\y  úe^óc 
*\f\  n-^\ipT)o'n  1^\t\tA  iuu\'ó,  1  cogApnAC  1  ct\ocA"ó  ceAnn  -j  t^itti- 
pex\it  ctAi-óeAiii  50  t)A5A\pc^\ó  A\t^up  -j  CAtt.  "1p  é  au  Conn  po  An 
óéAX)  Olléitt  T)o  cpofn  a  jtiin  cum  ivíg  t^vpAóCA,''  a]\  pu\T)pAn,  i 
cu5AT)Afi  piiit  x\p  SeÁgAn,  A\opÁnAó  Cuinn.  "UÁ  x\Tbí)<it\  píj  ^nn," 
x\T)ut3ti^T)^t^  te  céite  ;  "p^n  50  ti)p-«5pAit)  pé.  ]:?éx\c  t\n  gt^uAij  y:AnA, 
pxíinneÁ\c,  pionn  poin  a]\\,  "]  An  VÁ  f'úit  tApnu\tvA  jtApA  poin  ^^156. 
U^  pé  t\5  t)opt^x\t)  50  CIU5.  U^\  bpeip  -]  pé  cpoijce  A?-t\  A\it\T)e  Ann 
ceAnA  péin.  ipéAC  50  ct\uinn  Á\if ,  nÁó  teACAn-juAitneAó  puinnce 
peAppx\T)x\c  Ax:Á  pé,  óóm  TDífveAó  te  pteig,  cófii  túcttiAt^  te  pA"ó, 
cóm  T)Án  te  ZA\\b  záua.  t)eit)  SeÁg^^n  mAf^  ptAic  op^Mnn  -j  caic- 
pit)  lAt\tA  nuAt)  *\n  occmAt)  tlAnpí  5peAT)At)  teip." 


Cti-At^tt)  Conn  Ó  íléitt  au  éosApnAC  -]  T)o  goitt  pí  a'\\. 
Cu-AtAit)  t'é  pi|\  As  CAinc  te  óéite  -j  px\ot5AAt\  'nA  t\<\t)At\c,  "  1p 
.Annpx^  teip  .An  itiac  cogAt^CA,  ITIacú  *\n  peAt\T)ot\óA,  'nÁ  SeÁjAn 
A  tiiAC  T)tipcineAC  péin  t)o  cuj  a  beAn-cigeApnA  t)ó,  An  beAn 
ip  UAipte  1  n-éit\inn  teip.''      "00  b'í  mÁcAit^  SeÁjAin  injeAn  ah 

^eAl^AtCAtJ,      lAptA      Cltte      "OApA,      An       peAt\     bA     ÓÚttlAÓCAIje     1 

n-éit\inn. 

'O'iAt^t^  An  c-occtiiAt)  ílAntu  ^^t^  Conn  a  oijt^s  T^'AintnniújAt). 
"triACú,"  At\  Conn,  -j  t^nineAt)  'bAtu'in  "ÓúngeAnAinn  T)e  ttlACú 
tÁictíeAc.  "CAicpeAT)-tu\  mo  óeAf^c  t)' ^ÁjAit,"  AT)eit\  SeÁgAn. 
ConnAtc  Conn  O  Héitt  An  tAfMip  1  pútAib  a  tiiic.  ConnAic  pé  An 
jt^uAim  At\  An  T)ci\eib.  *'t)eit)  SeÁjAn  tnAi\  oijt^e  ot\tn,"  AT)eitt 
pé  pÁ  t)eit\eAt),  ZA\\  éip  mópÁn  CApAinc. 

X)'  lApt^  ITlAcú  CAbAip  A\\  ÓApAnA  -j  puAif^  pé  í  gAtt  moitt  mAi^ 
bA  ttiAic  teip  nA  5^\t.tAib  An  teAcpgéAt  óum  muincit\  Héitt  x>o 
cup  A\\  céAfMib  A  óéite.  Cuit^eAt)  piop  tÁicpeAó  a]\  Conn  0  lléitl 
I  scóm.Aip  pÁpAitii  T)o  bAinc  ne  1  t)CAOb  tflAcú  T)o  t)í-tÁúAit\u5At>, 
Acc  ní  pAóAt)  pé  piAj\  A\\  A  geAltAitiAinc  T)o  SeÁgAn  1  buAiteAt) 
pÁ  jtAp  1  mt)Aite-AtA-cti-AC  é. 


It  was  (in  unlacliy  journej',  for  it  parted  every  clan  in  Ire- 
land  from  tlie  custom  they  had  had  for  ages — that  is,  maUing  a 
princc'  for  themselvcs  from  among  the  clan,  indopendeiitly  of  the 
King  of  Kngland.  Ileuceforward  thev  will  have  to  obev  this  new 
Earl  that  the  King  has  made  for  them,  and  if  they  wiU  not  be 
obedient  to  him,  the  soldiers  of  England  wiU  be  sent  to  help  the 
new  Earl  in  order  to  repress  the  unruly  tribe-  The  new  Earl, 
too,  nmst  ueeds  mind  himself,  or  England  wiU  put  up  another 
Earl  in  his  place  who  will  be  obedient  and  friendly  to  the 
Government. 


CHAPTER   IIL 

GLOOM    IN    Tm-EOGHAIN. 

It  was  no  wonder  that  there  was  whispering  in  Tir-Eoghain 
when  the  new  Earl  canie  back,  whispering  and  shaking  of  heads 
and  a  threatening  handling  of  swords  on  this  side  and  that. 
"  This  Coun  is  the  íirst  O'NeiU  who  bent  his  knee  to  a  foreign 
King,''  said  thev,  aud  they  cast  their  eyes  on  Shane,  Conn's 
eldest  son. 

"  There  is  the  making  of  a  King  iu  him,"  they  said  to  each 
otlier ;  "  wait  tiU  he  grows  up.  See  that  long,  curly  fair  hair  on 
him,  and  those  two  fiery  grey  eyes  he  has.  He  is  growing  fast. 
He  is  more  than  six  feet  in  height  already.  Look  at  him  closely ; 
see  how  broad-shouldered,  well-knit,  and  sinewy  he  is,  as 
straight  as  a  spear,  as  íleet  as  a  stag,  as  bold  as  the  bull  of  a 
herd.  Shane  shall  be  pr'nce  over  us,  and  Henry  the  Eighth's 
newEarl  will  have  to  take  himself  off." 

Conn  O'Neill  heard  the  whispering  and  it  troubled  him.  He 
heard  men  talking  together,  with  daggers  {lit.  an  edge)  in  their 
looks.  "  He  prefers  the  bastard  son,  Matthew,  the  dark  man, 
to  Shane,  his  own  lawful  son,  whom  his  lady  gave  him — the 
noblest  woman  in  Ireland,  too  !  " 

Shane's  mother  was  a  daughter  of  the  Geraldine,  the  Earl  of 
líildare,  the  most  powerful  man  in  Ireland. 

Henry  VIII.  asked  Coun  to  name  his  heir.  "  Matthew," 
said  Conn,  and  Matthew  was  made  Baron  Dungannon  forth- 
with.  "  I  must  get  my  right,"  said  Shane.  Conn  O'Neill  saw 
the  flash  in  his  son's  eyes  ;  he  saw  the  sullenness  of  the  clan. 
"  Shane  shall  be  my  heir,"  said  he  at  last,  after  a  great  deal  of 
persuasion. 

Matthew  asked  assistance  from  England  and  lie  got  it  im- 
mediately,  for  the  foreigners  liked  the  excuse  to  put  the  family 
of  O'NeiU  to  worrying  each  other.  Word  was  sent  at  once  to 
Conn  O'Neill  in  order  to  get  satisfaction  out  of  him  for  displac- 
ing  Matthew,  but  he  would  not  go  back  on  his  promise  to  Shane, 
aud  he  was  thrown  into  prison  iu  Dubliu. 


CaVo.  4. 

VAOt)An    ClAlt)1ttl. 

"Oo  t!)LAt)m  SeÁgAii  <\n  "OíonuMp  f'-'^^r  1  sL^g'óai-ó  fé  A]\  a 
rhiiincifv  eifvse  Am<ió,  le  n'  acaijv  •o'puAfsL^t).  Iliop  ú'pe^Ápii  Leif 
r\A  SAf.An^ig  gnó  t)í  a.\c<.\.  SeóLAt)  rl^u^j  ó  cuai-ó  50  cúise  tJLA-ó 
1  5córirAip  fniAicc  tio  óufi  a\\  au  t)'peA\\  05  tiAOc  fo,  a6z  no 
tÁm\^  f  eipe^n  An\A\\  opt<\  50  ti-obAnn,  "oo  gAb  pé  cpíoc-A,  -j  t)íoT)jif 
A'S  t)AMnc  nA  fÁLA  -ó'Á  céiLe  ^5  ceióe^t)  iiai-ó,  "Oo  sLé^pA'ó 
pLuAg  eiLe  ^p  An  nibLiA-óAin  -oo  t)í  óúgAinn  (1552),  aóc  -00  ciomÁin 
SeÁjAn  foimip  \ax)  'nóp  rS-^^A  jAbAp.  X)i  peAp  1  n-Ag-Ait)  nA 
SAfAnAó  An  cop  fo.  SgAOiLeAt)  Conn  Ó  HéiLL  le  cí  fíocóÁnA 
■00  •óéAnA'ó  Acc  bA  tjeAg  ^n  ttiAiceAf  é.  'Oo  bLáif  SeÁgAn  An 
"OíomAif  f  uiL. 

"  CAicpeAp  Au  peAf  mófóÁLAó  bofb  fo  -oo  óof^,"  Aff^n  feAf- 
lonAT)  ó  S.vf AnA,  "i  T)o  óóifig  1  T)o  jLéAf  fé  fLóigeAóT)  LÁiT)if. 
t)í  A  gcuAMft)  ó  tUvMt)  1  n-AifoeAf  mAf  X)o  buAiLeAt)  SeÁgAn  Leo 
'fA  n-Áic  nÁó  f  Aib  coinne  Leif,  bAineAt)  fé  ^eic  AfOA,  bAineAt) 
fé  gé  AfT)A,  1  'ófui'oeAt)  fé  Leif  50  x)Án,  míoóuíbeAfAó. 

"ÓAiLig  ITlAcú  T)feAm  T)e'n  cfeib,  m^f  "oo  Le^n  cui"o  aca  ipÁ 
UA  bfAC-f An,  1  T)o  gLuAif  fé  óum  CAbfujAt)  Leif  n^  5''^^''^'^'  ^<^^ 
T)'éALui5  SeÁgAn  'ua  cpeó  1  Iá(k  ua  n-oit)óe  -j  T)0  cif  fé  a\\  ttlACú 
50  CApAit).  "  'OéAnfAm  T^AingeAn  1  mtDéALfeiffoe  óum  a 
fmAécuigce,"  AT)eif  An  piDife  tliLLiAm  t^pAbAfon.  'Dfif  SeÁgAn 
ifceAC  ofCA  inf  An  •oún  neAiri-ófíoónuijce  úx)  -\  T)o  rhiLL  fé  a 
bf ufttióf .  t)fif  fé  A\\  An  5CumA  5céA"onA  ifceAó  a\\  'ófeAm  eiLe 
T)0  Luóc  congAncA  tDpAbAfon  coif  "Ooipe  -j  X)0  fgAip  fé  iad, 
tlíof  b'iongnAT)  guf  cÁinig  OAgLA  a\\  ua  SAfAnACAib  -)  5Uf  fsein- 
neAT)Af  Leó  a\\  n-Aif  50  t3AiLe-ACA-cLuAC. 

teigeA-ó  T»ó  A\\  feA-ó  ceicfe  mbLiA-ó^n  'iu\  •óiai'ó  fú"o  (1554-8), 
Aóc  ní  f  Aib  Aon  fonn  fUAirimif  a\\  SeÁgAn  sn  "OíoiriAif.  Cúiriimg 
fé  5Uf  Le  n-A  finnfeAf  ci'iise  11La"ó.  t3ío-ó  An  LÁm  LÁioin  1 
n-UAó^OAif ,  AT)eif  fé  Leif  péin.  t)éA-ó  fé  fiACCAnAC  a\\  ua  CAOifij 
eiLe  géiLLeA'ó  •Có.  "Oá  mbéA^ó  fé  córh  5L1C  Le  1i-Aot)  Ó  tléiLL'OO 
t)éAnfA-ó  fé  ceAngAL  -]  CAf A^OAf  Leif  iu\  CAOifCAÓAib  bofbA  ú-o 
1  n-ion..\-o  T)0  óuf  •o'fu\CAib  OfCA  ^éiLLeAt)  t)ó. 

T)ubAifC  O  lliAJALLAig,  ia^LlA  nuA^ó  tDpefini,  Leif  nÁc  séiLLf eAt> 
fé  féin  1  n-Aon  cof  "oó,  acc  Léim  An  feAf  cemnceAC  cfTO,  •]  T)o 
b'éiseAfi  T)o  mAC  llt  lliAgALLAig  beic  uiíiaL  "00  peAfDA.  tlíof 
riiAf  fin  T)e  0  "OótiinAiLL  1  'oCíf  Coiu\iLL.  tlí  mó  'nÁ  jéiLL  An 
CLAnn  DómnAiLL  ó  ALbAinn  T)'áici5  nA  gLCAnncA  coif  f Aiffje  1 
n-Aoncfuim,  acc  cug  SeÁgAn  AgAit)  ofCA  50  Léif  iT)if  ^Ae-oiL  ■] 
5A1LL.     tlíof  eifi5  Leif  50  triAic  inf  An  lAffAóc   "oo  jní-o  fé  cum 

CtAnnA  CfUAt)A  Úíf  ConAlLL*00  CAbAlfC  fÁ  nA  flAJAlL,  mAf  pfCAb 

CALbAó  Ó'OóriinAiLL  1  gAn  f lOf  Aip  'nA  cÁbÁn  ifc  oít)óe  A5  t)AiLe- 
x^5Ai"ó-éA0in  1  bA  beAg  nÁf  rhiLL  fé  SeÁ?;An.      "Oo  cuic  a  LÁn  "o'Á 


CHAPTER    Ts'. 

THE  EDGE   OF   THE   SWOLD. 

Shano  the  Proud  started  iip  and  called  to  his  people  to  rise 
out  and  lelease  his  father.  Nothing  pleased  the  Enghsh  better. 
An  army  was  sent  northward  to  Ulster  to  bring  this  foolish 
young  man  to  discipHne,  but  he  came  upon  them  8uddenly  from 
the  West  and  rushed  riglit  through  thcm,  and  they  were  knock- 
ing  the  heels  oíí  each  otlier  in  llying  from  him.  Another  army 
was  prepared  the  next  year  (1552),  but  Shane  drove  it  before 
him  like  a  ílock  of  goats.  There  was  a  ma)t  opposing  the  Eng- 
lish  this  time.  They  released  Conn  O'Neill  in  order  to  make 
peace,  but  it  was  litlle  good.  Shane  the  Proud  had  tasted 
blood. 

"  Somebody  must  check  tliis  proud,  arrogant  man,"  said  the 
Lord  Lieutenant  from  England,  and  he  put  in  order  and  pre- 
pared  a  strong  body  of  men.  Their  visit  to  the  North  was  in 
vain,  for  Shane  used  to  meet  them  in  a  place  where  they  did 
not  expect  him  ;  he  used  to  startle  tliem  and  inflict  damage  on 
them,  and  he  would  go  off  bold  and  domineering. 

Matthew  gathered  togethev  a  body  of  the  elan,  for  some  of 
them  coutinued  under  his  flag,  and  he  started  to  help  ^he 
íoreigners,  but  Sbane  stole  upon  them  in  the  middle  of  the 
niglit,  and  he  routed  Matthew  speedily.  "  Let  us  build  a  strong- 
hold  in  Belfast  to  keep  liim  in  order,"  said  the  línight,  Sir 
"WiUiam  Brabazon.  Shane  broke  in  upon  them  in  the  unfiuished 
fort,  and  destroyed  most  of  them.  He  broke  in,  in  the  same 
way,  upon  another  bodv  of  Brabazon's  party  near  Derry,  and 
Bcattered  them.  It  was  no  wonder  that  fear  fell  upon  the 
Euglish,  and  that  they  fled  back  to  Dublin. 

They  let  him  alone  for  four  years  after  that  (1554-8),  but 
Shane  the  Proud  had  no  desire  for  peace.  He  remembered  that 
Ulster  had  belonged  to  his  ancestors.  Let  the  strong  hand  be 
uppermost,  said  he  to  himself.  It  would  be  necessary  for  the 
other  chiefs  to  submit  to  him.  If  he  had  been  as  clever  as  Hugh 
O'NeiU  he  would  have  made  bouds  and  friendship  with  those 
haughty  chiefs  instead  of  forcing  them  to  yield  to  him. 

0'Reilly,  the  new  Earl  of  Brefny,  said  to  him  that  he  would 
not  submit  to  him  in  any  case ;  but  the  fiery  man  leaped 
through  him  (i.c,  through  his  forces),  and  0'lleilly  was  obliged 
to  be  humble  towards  him  for  the  future.  It  was  not  so 
with  O'Donnell  in  Tir-Conaill,  nor  did  the  Clan  Donal  from 
Bcotland  yield,  who  inhabited  the  glens  by  the  sea  in  Antrim ; 
but  Shane  turned  his  face  against  them  all,  both  Gaels  and 
foreigners.  He  did  not  succeed  very  well  in  the  attempt  he 
made  to  bring  tlie  sturdy  children  of  Tir-Conaill  under  his  rule, 
íor  Calvach  O'Donnell  sprang  upon  him  secretly  in  his  tent  at 
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cui'o  pe*.\|i  iii|''  Ati  f  iu\5A-ó  obAnti  ú-o,  •]  vo  óaiLI  pé  Aipm  -j  c<.\pAilL, 
~l  'uA  tneAfs  x.\  e*\6  cíof\'óu5  pcin.  "Oo  b'é  Ati  c-e^ó  C05<\i-ó  úv 
An  c<\pALt  t)x\  bi^e^jT^A  1  n-éit\inti.  tTlAC-^\n-pioLAií\  "oo  cujcaoi 
uipte.  'puAit^  SeÁgAii  *\j\  11-Air  ^rT  í-  tlíop  óui|\  <\n  bAC  ú-o 
cops  AttpAT)  Lei]^  xMi  ttpeiip  scuiriAfAó  n-oÁn. 

X)o  tuic  ni.\cu  1  ti5|\Á]^5A|\  éi5in  Le  cuix)  •oe  riiuincit\  ÓeÁgAin 
inf  ^n  tTibLic\-ó.Mn  1558,-1-00  snfó  riA  SA]v\nAi5  u\|\|\a6c  Af\  aii 
5Coi|\  Tio  6u)\  1  Leic  5e^\5Aiti  péin  v\6c  "oubAinc  fé  11Á6  fiAib  Aon 
bAinc  Ai^e  Le  bÁf  tTlAcú  1  50  ^CAicp-oír  beic  f<\t"CA  Leif  aii 
bt:t\eA5t^A  foin.  pujiit\  Conn  ó  tléiLL  bÁp  x\t\  An  tnbLiAt)Ain  -00  bí 
óú^Ainn.  "  Cá  An  bótx\t\  fién!)  x)o  SeÁjAn  x\noip,"  A-oeit^  ^n 
ci\eib  ;   "  ní  beit)  iAt\LA  inAt\  6eAiin  oitAinn  a  tuiLLeA-ó." 


C^ib.  5. 
ó  iiéiU  tilA'O. 

AtnAt  LeAC  v\t\  bÁt^t^  UULA15Ó15,  a  SeÁgAiti  <\n  'OíoniAii' !  Ud 
^n  LeA.\c  t\Í05A6T)A  A\nn  ^^5  peiteAtii  LeAC  Let)'  6oit^  'oett'  "oo  bu^LAt) 
uit\te  tnAt\  gnmeA-ó  "oo  f^in,!t"eAt\  t^'5^®  t^óttiAC !  A^up  -oo 
fe^Aitn  SeÁgAn  OíléiLL  -At\  CuL^\6ó5,  A^up  tdo  t'íncAt)  pLAC  bÁn 
•óít\e^6  6ui5e  inAt\  6óniAt\t.\  cott\Aitn  cit\c  "o'Á  tt\eib  ;  buxMLex^t) 
cLóCA  5t\éAf"0A  At\  A  f^LinneÁnAib  cumAfA6x\  "i  CAtbÁt\t\  At\  a 
6ex\nn.  C^\iteAt)  t^Li)Déi"o  ^\  toit^e  t"''At^  CAt\  a  guALAinn.  CAf-At) 
míLe  cLA^Mt)e<\ni  óp  cionn  ceAiin  -]  •oúipígeAt)  mAC  ^LLa  nA 
5ceAnncAt\  Le  pu^itn-gLót^  tníLe  p50t\nA6 — "  Ó  HéiLL  Abú  !  5^ 
mxMt^it)  Át\  b^LAit  A  t05A  !  "  "Oo  txMtnnn  An  5t\iAn  At\  ceAnnAi5te 
t)A.\tAiriAiL,  LuipneArtiAiL  tlí  tléiLL,  1  "oo  6uit\  coin  rhópA  At\  u\LLAib 
AtnAt^ct\A6  AX'XtA  t-"é  in*\t^  6uALAT)At\  UALfrAt^CAig  ^n  tTU\ccít\e  'fA 
601LL  t  5éim  nA  h-eiLice  At\  ^n  50:100. 

"  T)o  b'onóit\Í5e  Liom  beit  Ain'  '  0  tléiLL  XUa-ó  '  'nÁ  ^nV  t^í  a\^ 
SpÁinn,"  At^fA  Aot)  Cíi\  eógAin  CAtnALL  mAit  'iu\  t)u\it)  f^úT). 
"1p  tnó  Le  1i-LlLcAt5  au  Ainm  'OtléiLL'  'nÁ  'C^etMt^'  Le 
RóriuMUMg,"  Afvp  ^n  fSiMopDóit^  Moiintjov. 


C.Mb.  6. 

"  •oeAntDt^ACAiTi  CAi'ó5  T)órfitiAU." 

CAiLLeAt)  triÁine,  bAintviogAin  SAtv\iiA  pÁ'n  A.\tn  po,  i  bí  eLip 
'n^  íi-tonAT).  "Oo  b'  í  An  beAii  riií-bAnAMriAiL  peo  au  6t\oit)e  6Loi6e 
-]  n-A  p5ApcA6A  pt\Áip  Au  beAn  bA  tiió  inncLeAcc  Le  n--A  Linn.  "Oo 
6t\oin  pí  péin  -]  a  t^iAgoLcj^p  LÁitpcAt  Ap  6ut\  it^eA^  x\t\  SeÁgAn. 
Syclney  T)o  b'xMntn  x>'Á  pex\t\-ionAT)  1  n-éit\inn.  ^''^-^T  f^  ó  tuAit) 
50  ■OúnT)eAl5Ain  -j  6uit\  t-'ó5t\A  cuin   SeÁSAin  ceA6c  'nA   5A0|t. 
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night  at  Bnlleeghan  (on  Loch  Swilly),  and  he  nearly  clestroyed 
Shano.  A  great  many  of  his  mou  íell  iu  that  sudileu  rout,  aud 
he  lost  anutí  aud  horses,  and  amoug  them  his  owu  coal-bluck 
Bteed.  That  charger  was  the  linest  horso  iu  Ireland.  They 
called  him  the  Son  of  the  Eagle.  Shano  got  him  back  agaiu. 
That  chcck  did  not  long  hinder  so  powerful  and  intropid  a  man. 

Matthew  fell  iu  somo  l)rawl  with  a  fow  of  Shane's  i^eople  iu 
the  year  1558,  and  the  English  tried  to  atlributo  the  crime  to 
Shane  himsclf ;  but  he  said  he  had  nothing  to  do  with  Matthew's 
death,  and  that  they  would  have  to  be  satisfied  with  tliat  answer. 
Conn  O'Neill  died  tiie  following  year  (1559). 

"  The  road  is  clear  for  Shaue  now,"  said  the  clan ;  "  we  ■will 
have  110  earl  for  a  head  over  us  any  more." 


CHAPTER  Y. 

O'NEILL  OF  ULSTER. 

Out  with  you  to  the  top  of  Tullahogue,  Shane  the  Proud  ! 
The  royal  ílagstone  is  there,  waitiug  for  you  to  plant  your  right 
foot  upon  it,  as  your  ancestors  the  Kiugs  did  before  you  !  And 
Shane  O'Neill  stood  on  Tullahogue,  and  a  straight,  white  wand 
was  handed  to  him  as  a  symbol  of  his  true  balance  of  justice  to 
his  clan  ;  an  embroidered  cloak  was  put  over  his  powerful 
shoulders,  and  a  helmet  on  his  head.  His  shoe  was  thrown 
behind  bim  over  his  shoulder.  A  thousand  swords  were  waved 
overhead,  and  the  echoes  of  the  w'hole  district  were  awakened 
with  the  sound  of  voices  from  a  thousand  throats — "  O'NeiU  for 
ever  !  May  our  Prince  live  to  enjoy  his  election  !  "  The  sun 
shone  on  the  handsome,  bright  features  of  O'Neill,  and  the  great 
hounds  in  their  leashes  bayed  as  if  they  heard  the  howl  of  the 
wolf  in  the  forest  and  the  crj^  of  the  fawn  on  the  hill. 

"  I  would  think  it  a  greater  honour  to  be  '  O'Neill  of  Ulster ' 
than  to  be  Kiug  of  Spain,"  said  Hugh  of  Tir-Eoghain  a  good 
while  after.  "  The  name  '  O'NeiU '  is  greater  in  the  eyes  of 
Ulstermen  than  '  Cíesar '  was  to  the  Romans,"  said  the  exter- 
minator  Mountjoy. 


CHAPTER  VI. 

"DONAL  IS  BEOTHER  TO  TADHG." 
Mary,  Queen  of  England,  died  about  this  time,  aud  Elizabeth 
was  Queen  in  her  stead  This  unwomaniy  woman  with  the 
heart  of  stone  and  the  bowels  of  brass  was  the  cleverest  woman 
of  her  time.  She  and  her  Government  began  at  once  to  inter- 
fere  with  Shane.  Sydney  was  the  name  of  her  Deputy  in  Ire- 
land.     He  proceeded  northwards  to  Pundalk,  and  sent  notice  to 
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tlíofi  leig  Sex^j.Mi  A\\\  ^tí\\  óuAlAi-ó  ré  An  'pós^^A  aóz  óuip  fé 
cuifeAt)  óum  Sydney  ceAóc  óutn  a  tíje  *i  beit  'n^  AtxMp  bAii'ci-óe 
•o'Á  tfiAC  05.  tlíofi  "óiúlcAig  An  peAfi-ionA-o  "oó  *]  "oo  feAfAirh  ]"é 
leip  An  1TIAC.  "  UÁn-n-pe  Am'  ó  tléill  1  n-VJLAt)  le  coiL  n^  cpeibe 
feo,"  Afr^  SeÁgAn.  "  tlí  ceAfOuigeAnn  UAim  córht^AC  Le  SAf An^ 
mÁ  LeigteAiA  *ootn,  aóc  fnÁ  cuipteAf  optn,  bíot)  opAib  péin."  X)i 
Sydney  fÁfCA  Leip  r'"  1  ^í  poCíi-^i"  •<ir  V^'^'*  CAtriAiLL  1  n-tlLAt) 
gup  tÁini5  Sussex  'nA  reAr-ionAX)  50  ti-éirinn.  "  tlí  ttéA-o  Am' 
ruAitiineAr,"  A-oeir  ré,  "  50  mbeit)  ó  tléiLL  pÁ  óoir,"  1  'oo  gLéAf 
T  -00  óóipig  r^"*^5  ^e  ti-AgAi-6  An  jnótA.  peAr  feALLcAó,  bort), 
5L1C,  -oo  l)'eA-ó  Sussex  ro  aóc  ní  \\a\^  r^  t;óm  5éAr-inncineAó  Le 
Sydney.  T)o  CAbpuig  CALbAó  Ó  "OóitinAiLL  Leir,  1  mAp  An 
SCéA-onA  cLAnn  'OotiinAiLL  nA  ti<XLbAnn,  1  nAonci\uim.  "Oo 
SeArÁn  SeÁ5An-An-T)íomAir  50  r^^^tAr  Ag  cup  Aip  jAn  óúir.  ti 
A  cúise  A5  •ouL  cum  cinn  1  m^ioin  -|  1  mj^iteAr-  Uaja-ó  ceAóCAii\e 
eLi're  1  ^éAtAt)  ré.  tlíor  óuip  eUr  r""^''  '^-^  <i"i'o  CAince  aóc 
Lei5  p  "o'Á  reAfv-ionAT)  gLuAireAcc  ó  tuAit)  50  ti-Áj\'D-tTlAóA  inr 
An  mbLiAt)Ain  1561, 

Pf\eAb  SeÁgAn  50  li-obAnn  irccAó  50  Uír  ConAiLL  r"^  ^  t^^itt 
coinne  Leir  1  "oo  rS'ob  ré  Leir  rcAn  ÓALbAC  ó  "OóiiinAiLL  1  a  beAn 
05,  An  tieAn  ú"0  "o'fÁs  An  ^^mÁl  a\\  a  Aintn.  "Oo  cuiiv  An  cLeAf 
cosAfó  obAnn  ro'ti  meAt^btALL  a\\  ua  Z\\\  ConAiLLig  i  -oo  toóuir 
Sussex  A  ceAnn  Le  CAngcAj^.      CAr  SeÁgAn  ó  -óeAr  fÁ  inAf\  -oo 

t)éAt)  ré  Af\  CÍ  lArfVAIÓC  -00  tAbAirC  fÁ  t)AlLe-AtA-CLlAt.       t)í  tllAC- 

An-f^ioLAif\  fÁ  -]  níof\  b'ionncAOib  SeÁgAn  a\\  muin  An  eic  r>ti  •ai\ 
óeAnn  ■Of^eAmA  *oír5if\eAc -o' ULcACAib.  t1íof\  tuig  Sussex  cat)  é 
An  ruAT)Af\  x)o  bí  fÁ  SeÁgAn.  \:á  -óeif^eAt)  •00  f'íu-ó  ré  50  f\Aib 
SeÁgAn  'nA  gLAice  Aige  1  -oo  beAf^cuig  r^  inniL  "oó.  "Oo  -óf^uiT) 
fé  míLe  reAf\  irceAc  50  Uíf\  CógAin  Ag  creACA  1  Ag  cor5Aif\c,  *) 
T)'  fAn  ré  féin  coir  Áif\T)-tTlAóA  A5  reiteAtri  Le  SeÁgAn.  t)AiLi5 
An  míLe  freAr  nA  céAvrs  bA  T)úbA,  nA  CAOif^ig  bÁnA,  -\  ua  CApAiLt, 

"]  T)0  5LUAireAT)Af\  AfV  n-Air  50  bUACAC.       "  ]?éAC  tDAC-An-pioLAip,'' 

Af^rA  T)uine  éi5in,  "  cÁ  SeÁgAn  An  DíomAir  óú^Aib  !  "  ttí  f\Aib 
Le  SeÁgAn  Ap  An  LÁcAift  út)  aóc  céAT)  -\  pce  mAf^CAó  1  "ÓÁ  6éAT) 
coirit)te,  Aóc  5Air5it)i5  bLor^béimeACA  t)o  b'cAt)  iat).  "Dí  cinn 
1  corA  'iiA  5CÁf\nÁnAib  a\\  au  mACAipe  út)  f:Á  óCAnn  uAipe  au 
CL015,  1  An  putgLeAc  bCA^  Cf\éACT)»',  r^oLLtA,  A5  rSGinneAt)  50 
hÁfVDinACA,  nA  biAiLib  rAObf\AóAT)'Á  n-5eAf\fVA"ó  "]  x>'Á  n-éif\LeAC,  •] 
An  5Áif\-cAtA  uAttinAó  úT) — "  l-Átti  T)eAf\5Abú!"  'nA  ^cLuArAib. 
tnnrcAnn  Sussex  réin  Le  cf\Át)  Cf\oi't)e  An  f\Aon-mAt)mA  T)o 
cuif\eAt)  Ai|\. — "  tlí  pAib  ré  1  mirneAc  Aon  éif\eAnnAi5  f\iAm  fór 
reArAtti  Am'  A5Ait)-f^e,  aóc  réAóinT)iu  Ó  tléiLLreo  i  5An  ai^caóc 
A  LeAt  n-oi|\eAT)  reAf\  Liotn,  A^bfw'ióCAt)  irceAC  Afv  mo  Af\tn  bfveÁg 
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Shane  to  come  to  him.  Shane  did  uot  pretend  to  have  heard 
the  uotice,  but  he  sent  an  invitation  to  Syduey  to  come  to  hÍ3 
house  and  be  godfather  to  his  infant  son.  The  Deputy  did  not 
refuse  hini,  and  he  stood  for  the  son.  "  I  am  O'NeiU  of  Ulster 
by  the  will  of  this  clan,"  said  Shane.  "I  do  not  want  any 
íighting  with  England  if  I  am  let  alone,  but  if  they  provoke  me 
let  them  take  the  consequences."  Sydney  was  satisíied  with 
that,  and  there  was  peace  in  Ulster  for  a  while,  until  Sussex 
came  as  I)eputy  to  Ireland.  "  1  shall  have  no  peace,"  said  he, 
"  till  O'Neill  is  overthrown,"  and  he  prepared  and  fitted  out  an 
army  for  the  purpose.  This  Sussex  was  a  fulse,  cruel,  cunning 
man,  but  he  was  not  so  clear-headed  as  Sydney.  Calvach 
O'Dounell  assisted  him,  and  also  the  Scottish  O'Donnells  in 
Antrim.  Shane  the  Proud  complained  that  they  were  annoying 
him  without  cause.  His  province  was  prospering  in  wealth  and 
well-doing.  Let  a  messenger  come  fromEUzabeth  and  he  would 
see.  Ehzabeth  took  no  notice  of  what  he  said,  but  she  allowed 
her  Deputy  to  go  north  to  Armagh  in  the  year  1561. 

Shane  rushed  suddenly  into  Tir-Conaill  before  they  expected 
him,  and  he  earried  off  old  Calvach  O'Donnell  and  his  young 
wife — that  woman  who  left  the  stain  on  his  name.  This  sudden 
feat  of  arms  dismayed  the  Tir-Conaill  men,  and  Sussex  scratched 
his  head  with  vexation.  Shane  turned  southward,  as  if  he  were 
about  to  make  an  attack  on  Dublin.  The  *'  Son  of  the  Eagle" 
was  under  him,  and  Shane  was  not  to  l)e  trusted  on  the  back  of 
that  horse  at  the  head  of  an  active  bodv  of  Ulstermen.  Sussex 
did  not  know  how  great  was  the  energetic  force  of  Shane.  At 
last  he  thought  he  had  Shane  in  his  grip,  and  he  laid  a  trap  for 
him.  He  sent  a  thousaud  men  into  Tir-Eoghain  to  phmderand 
ravage,  and  he  himself  remained  near  Armagh  waiting  for 
Shane.  The  thousand  men  collected  hundreds  of  black  cows, 
of  white  sheep,  and  horses,  and  they  were  returning,  much 
elated.  "  See  the  '  Son  of  the  Eagle'!"  said  one  of  them  ; 
"  Shane  the  Proud  is  upon  us !  "  Shane  had  onlv  a  hundred 
and  twenty  horsemen  and  two  hundred  foot  in  the  place,  but 
they  were  warriors  who  dealt  loud-resounding  blows.  Heads 
and  feet  were  in  heaps  upon  that  field  at  the  end  of  an  hour,  and 
the  little  remnant,  wounded  and  torn,  were  flying  to  Armagh,  the 
keen-edged  axes  cutting  and  slaughtering  them,andthat  terrify- 
ing  war-cry,  "  t.Árh  T)e^\f\5  w^bú!"  in  their  ears.  Sussex  himself 
tells  with  sorrow  of  heart  the  utter  rout  that  was  inflicted  on 
him*: — "  No  Irishman  ever  before  had  the  courage  to  stand 
against  me ;  but  see  this  O'Neill  to-day,  and  he  having  only  half 
as  many  men  as  I,  bursting  in  upon  my  fine  army  on  a  smooth, 

•  In  all  cases  where  quotations  from  English  writers  have  been  translated  into 
Irish  by  Con.ín  m^ol,  such  quotations  have  been  re-translated  into  English,  and 
therefore  differ  slightlj  in  form,  though  not  in  sense,  from  the  English  originals. — 
Ed. 
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A\\  rr'MÓAipe  pén!)  le^r^An.  "Do  gui-ópinn  óum  T)é  ].Mill  -o'pÁgAil  Aip 
'n^  leitéiT)  -o'Áic  s^n  coiU  i  ngioi^pAóc  cpí  míLe  "óó  Le  y^Át  "oo 
CAttvMpc  "o'Á  óuiT)  -peAii.  ITJo  nÁi|\e  é,  "o'fróbAip  n^  pÁ5í.v\t)  fé 
A1C1T)  T)om'  Ajim  L)eó  i  n-UAif\  ^n  ÓL015, 1  if  beA^  nÁ]\  fcp^c  fé  mé 
péin  -|  An  éutT)  eiLe  <\m<\6  Leif  ^f  TJ^AingeAn  ÁittT^niAC^  " 

Hí  ónomf«\t)  ÍSussex  a]\  Ú'f  eogAin  t>o  ótAeAó^t)  50  póiL  Afír. 
Óuif\  An  bpifLeAó  úx)  f5Annp<.\-ó  opcA  1  túnT)uin  -\  v']a\\\\  ©Líp  4f\ 
1-c\f\LA  CiLLeT)4fM,  t)f^Ác<Mf\  SeÁgxMn  ^n  "OíonuMf^  fiócóÁin  T)0 
■CeÁnv^t).  Cuif\  f^í  ceAccxMf\eAóc  m^itexMtinAif  cum  SeÁgAin  f 
cuifieAt)  óuise  ce*xóc  50  lúnT^uin  Le  LAt)xMf\c  Léi.  "  tlí  óOf\f\óóAT) 
cof\"  x\T)eif\  SeÁgAn,   "50  t^cujaiT)  Af\m  áAfVAn<j  a  mX)ótA\\  o\\tA 

-Af  tlL<.\-Ó."       "bíO-Ó  mAf\  pn,"    AT»UtDAlt\C  eLíf. 

HuAifi  -00  meAc  Sussex  ée^p  f é  a  óLe^f  féíLL  T)o  óuf\  1  ttf ei-óm. 
Zá  a  f5|\ítiinn  f-'éin  óum  eiífe  mA]\  fU\t)nAife  A]\  au  bfe-ALL.  1 
mí  UA  lújnAfA  1561,  f5fMol3v\nn  fé  cum  n^  bAinf\io$nA  fin  gufA 
CAifAig  fé  LuAC  céAT)  iTiAfc  'f^  mt)Li.\'ó<Mn  T)e  tALAiri  T)0  ÍIiaLL 
\.u\t,  mAOf^cíje  tJí  lléiLL,  a\\  coinjeALL  50  muif\L)e6óAt)  fé  An 
fLAit  fin.  '"Oo  múineAf  T)ó  cionnuf  "o'éAlótAV  fé  Leif  CAf\  éif 
n-A  t)eAf\Cx\,"  x\T)eif\  fé.  tlí  fiof  T)úinn  ^n  f\t\it)  tli^LL  tiAt 
T)Áifíf\it),  Acc  gibé  fjéAL  é  ní  óLoifce^fv  5Uf\  gnít)  fé  iAf\f\Aóc  a\\ 
SeÁjAn  T)o  -óúnriuvf^tDujAt). 


CAib.  7. 

seÁgAn-Ati-'oíomAis  i  lijriT)tiin. 

Ixinne  l^fLA  CiLLeDAfiA  fíotóÁin  iT)if\  ó  néiLL  1  S^f AnA,  mAf\ 
X}A  itióf  Le  1i-ó  tléiLL  é,  1  T)0  feoL<\T)x\f\  *\f\Aon  Anonn  50  l,únT)Uin 
1  nT)eif\eA"ó  n^  t)LK\t)nA_  -]  5Áf\T)A  5ALLÓ5LA6  1  n-éinfeAóc  Leo. 

"OubAfitAf  Le  SevígAn  n^^ó  lápiLLfeAt)  fé  a\\  Aif  50  T)eó  coifg, 
50  \\A^X)  Ar\  cuAj  1  Au  ceAp  'rtA  óórhAifi  A5  eLíf,  .aóc  t)í  muinigin 
AigefeAn  x\f  a  teAU^A  LíottitA  1  bí  T)óió  Aige  nÁ|\  rheAt  fé  fHArh 
1  n-x\on  óútiu\n5AC. 

"beAn  uaLL,\(í  T)0  b'eAt)  ^Líf.  t)í  fí  T)AtArhAiL,  gf^uAig  \\ua-o 
uif\te,  1  fúLA  stAfA  AIC1,  An  c-éAT)Aó  t)A  ti)f\eA5t)<\  -]  X)a  t)AO\\\e  Le 
f«.\5AiL  uif\te,  1  An  lomAT)  T)e  aici  Le  I1-Í  féin  t)o  cófMJjAt)  50 
niinic  'fA  Ló.  péACóg  T)o  b'eAt)  í  Le  féAóAinc  uifte,  acc  t)í 
Cf\oit)e  Ai^  tl)eAtAt)Ai5  aLLca,  gAn  cf\UA$,  gAn  cf^uAgriiéiL  aici,  f 
inncin  -j  Aijne  CAf\  ninÁit)  aii  T)omAin.  "  An  LAt)Af\tAif\  t)éAf\LA 
óúici  ?  "  Af\f AT)uine  éijin  Le  SeÁjAn.  "  ní  LAt)óf  at)  50  T)eiitiin,  " 
Af\  feif eAn,  "mAf\  LeónpAt)  An  ceAngA  t)UAif\c  gfiÁnnA  f^oin  mo 
óof\f\Áin."  t)í  "PfAincif  1  SpÁinif  -|  t,AiT)eAnn  Ag  SeÁjAn  1 
T)ceAnncA  a  teAnjA  t)inn  t)LAfT)A  féin.  tDeAn  ceAnjAóA  "oo 
X)'eAt)  eLíf  Leif,  1  T)ut)Af\tAf  5Uf\  f^Áf^uig  SeÁjAn  'f a  t)]-^f\Aincif  í 
1  5Uf\  eicij  fí  cómf\Át)  Leif  'f a  ceAngA  foin. 


wide  plain.  I  would  prav  to  God  lo  get  a  cliancc  at  hiiu  in  snch 
a  pliico,  without  a  woodwilhin  three  miles  of  him  tc  give  Ehelter 
tobismen.  My  shamo!  Ho  was  lilce  not  to  have  leít  a  cieatuio 
of  my  armv  alive  in  one  hour,  and  it  wantcd  htlle  but  he  wculd 
have  dragged  me  and  the  rest  out  of  the  fortress  of  Armagh/' 

Sussex  would  not  attempt  to  plunder  Tir-Eoghain  a^ain  fcr 
awhilc.  That  defeat  terriíied  them  in  Londcn,  and  EHzaheth 
a_sked  the  Earl  of  Ivildare,  a  relative  of  Shane  tho  Prcud,  to 
make  peace.  ÍSho  sent  a  meesage  of  pardcn  to  Shane,  and  aa 
invitation  to  come  to  London  to  6peak  with  her.  "  I  will  not 
stir  a  foot,"  said  Shane,  "  tiU  the  English  armv  takes  the  road 
out  of  Ulster."     "  Be  it  so,''  said  Elizaheth. 

When  Sussex  had  failed  he  thought  he  would  put  his  cunning 
in  treachery  to  account.  His  own  letter  to  EHzabeth  exists  as  a 
witness  to  the  treachery.  In  the  month  of  August,  1561,  he 
writes  to  that  Queen  that  he  had  offered  land,  to  the  vahie  of  a 
hundred  marks  a  year,  to  Grey  Niall,  0"Neiirs  house-steward, 
oa  condition  that  he  should  kill  that  prince.  "  I  shcwed  him 
how  he  should  escape  after  the  act,"  said  he.  We  dc  nct  kncw 
whether  Grey  Niall  was  in  earnest,  but  in  any  case  we  dc  nct 
hear  that  he  made  any  attempt  to  murder  Shane. 


CHAPTER  VU. 

SHANE  THE  rEOUD  IN  LOMDON. 

The  Earl  of  Rildare  made  peace  between  O'Neill  and  Eng- 
land,  for  O'Neill  had  a  great  regard  for  him,  and  they  both 
travelled  over  to  London  at  the  end  of  the  year,  taking  a  guard 
of  gallowglasses  with  them. 

It  was  said  to  Shane  that  he  would  never  come  back,  because 
Elizabeth  had  the  axe  and  the  block  in  readiness  for  him  ;  but 
he  had  conlidence  ia  his  own  keen  and  ready  tongue,  and  he 
thought  that  he  had  never  failed  in  any  di£i3culty. 

Elizabeth  was  a  vain  woman.  She  was  handsome;  ehe  had 
red  hair  and  grey  eyes,  and  she  wore  the  most  beautiful  and  tho 
most  expensive  clothes,  and  she  had  more  than  enough  of  them 
to  decorate  herself  many  times  in  the  day,  She  was  like  a 
peacock  to  look  at ;  but  she  had  the  heart  of  a  wild  beast,  without 
pity  or  compassion,  and  more  intellect  and  mind  than  any  other 
womau  in  the  world.  "Willyou  speak  English  to  her?"  said 
8omebody  to  Shaue.  "  Indeed  I  wiU  not.''  said  he  ;  "  for  that 
rugged,  ugly  language  would  sprain  my  jaw.''  Shane  had  French 
and  Spanish  and  Latin  as  well  as  his  own  sweet  musical  tongue. 
Elizabeth  was  a  linguist  too,  and  it  is  said  that  Shane  outdid 
her  in  French,  and  that  she  reíused  to  converse  with  him  in  that 
language. 


tá  1lo'ol<\5  hes^  mx'  ^n  mOliA-ó^Mn  15G2  "oo  OuaiL  ^é  i|xexjC 
50  feómju  fícgAó-DA  élíi\  X)\  y\\\  C4lnu\  fé  cnoi$te  i  níop  tnó 
'n..\  cniT)e<Jóc4,  50  móp  mó|\  Herbert  05,  ^Cc  óonn*\CAt4p 
l<siCi\e<Nó  1UÁÓ  f Ait)  lonncA  ^óc  fpfieAfÁin  1  n-^ice  SeÁgAin-^n- 
"OícmAip.  CugAnn  yzÁ\\\  r\A  S^\fx>nAó  cúncup  a\\  a  0;u<\1)\c  •]  a\\  a 
Cput.  "  Dí  pxMLuing  t5ui-óe--óe.\i\5  ■oo  -óéAnmúp  -óAop  ^i\  piLeA-ó  piAp 
ríop  50  CALAin  Leip,  1  SpuAig  vionn-fiuAt)  50  cpipinejió,  CAnu\i\pAó 
c^p  x^  pLinneóiu\itj  píop  50  \S\\  s  •óponuA,  púL^  5' ^^r-*  piA-OAinp 
.óije  •o'péxjó  Am^c  cpc  cóiii  LonnpAó  Le  ^At  ^péine  :  cops 
irumnce  LúcrivAp  Aige  1  ceAnn-Aijce  'OÁn."  X)\  iia  céAt)c.A  a^ 
MppAit)  pA-ó4ipc  •o'pÁgAiL  A\\\  péin  "i  Ap  A  5ALLÓ5LAÓA.  'Oeip  a 
cuAipips  50  pAbxX-DAp  po  ceonn-LomnoóCA,  poiLc  pion'K\  optA 
LémceAóA  Lúipt  0  tiiuineÁL  jo  sLún  opt^,  cpoice^nn  t)u\ccípe 
CAp  5UAiLn;5  ^ac  pip  aca,  -|  geÁpp-tuAg  CAtA  1  LÁiiti  gAC  Aon 
ACA.  Híop  t' lonncACit)  peAp.5 -oo  cup  Ap  a  Leitéfoit)  piú-o.  1,* 
T)eALLpACAc  50  t\AbAT)Ap  1  mbpuijin  ÁpomACA,  "  "ÚmALuigi-ó  !  " 
^\\y'X  SeÁgAn  -oe  jut  jLópAó  -|  ní  pAit)  An  pocAL  Aif  a  béAL  nuAifi 
T)o  Dí  nA  SALLógLAig  Ap  A  LeAt-gLúin.  Scat)  pé  i  gcóriiSAp  T)0*n 
ÓACACip  píCgAÓT)A  mAp  A  pAlt)  GLíp,  Agup  í  éAT^uijte  Ap  nóf 
péACcije.  T)0  tpom  pé  a  óeAnn,  T)0  cpom  pé  a  jLún,  i  vo  peAp Aitri 
fé  Af.t'.poin  cóm  T)ípeAC  Le  g^Stnne.  *0'  péAc  pé  péin  ■]  eLíp  loip 
An  T)Á  púiL  A\\  A  céiLe.  t-AbAip  pí  1  l-AiT)eAnn  Leip  -j  T)'  ppeA^Ait^ 
peipeAn  í  50  bmn-OpiAtpAó.  "Oo  trioL  pé  a  mópT)Aóc  i  T)ut)Aipc 
ré  5up  -tALL  A  pséini  •]  a  cput  é,  mAp  Da  tiiín  í  a  teAngA  Le 
mnÁiG,  tlíop  Luig  púiL  GLíp  piAtfi  Ap  A  leitéiT)  t)' peAp  "]  Oa  t)inn 
Léi  é  tieit  '5Á  bpéAjA'ó.  "Oo  tCAptiÁin  pí  -óó  1  n-AinT)eóin  a 
cOmAipLeoiní  rup  tAitn  pé  Léi,  git)  50  pAit)  nA  córiiAipleóipí  pin 
A\;\  cí  A  tuiT)  poLA  T)0  "óopcAt).  "Out^pAT^Ap  Leó  péin  50  pAib 
5peim.  ACA  Anoip  nó  piAtii  Aip,  -\  ^\t>  ^up  tu^ATSAp  nA  coingíL  X)ó 
nÁ  bAínpit)e  Leip  a\\  a  tupup,  tiieApAT)Ap,  triAp  bA  gnÁtAó,  An  sLAp 
T-c  buALAt)  Aip.  "  UÁtAoi  Ap  cí  An  coingiL  T)o  fepipeA-ú,"  Ap 
SeÁ^An  50  T)Án.  **  teispeAp  a\\  n-Aip  cú  uAip  615111,"  a\\  Cecil 
Leip,  "  Aóc  ní  puiL  Acn  Am  Áipigte  ceApuigte  'pA  óoingeALL 
poin  !  "  "  ITIeALLAt)  mé,"  AppA  SeÁgAii  Leip  péin,  •}  00  buAiL  pé 
ipceAó  50  LÁtAip  6Lipe  1  T)'iApp  pé  coimipc  uipte.  "  tlí  LeótiitAp 
Aon  t)ÁptAinn  t)0  'óéAnAt)  T)uic,"  Axjeip  pt  Leip,  "  aóc  CAitpip 
fAnAtfiAinc  A5Ainn  50  póiL."  tlí  piop  cionnup  T)o  iíicaLL  SeÁgAn 
í.  t)A  rhAit  Léi  Le  n-A  luAip  é,  •]  mcApcAp  50  pAib  pAgAp  5pÁfó 
Ainrfiít)e  AIC1  t)ó,  T  ip  é  lonsnAt)  5AC  LeigteópA  ^up  psAOiL  pí 
uAite  é  pJ  t)eipeAt)  Ap  geALL  50  tnbéAt)  pé  úiíiaL  T)í  péin  AtiiÁin  1 
5An  bAinc  '5Á  peAp-tonAO  1  n-6ipinn  Leip.  X)eipteAp  50  pAib 
CArLA  uipfe  Leip  T)'Á  5cuiptit)e  1  scuiúpeAó  é  50  nT)éAnpAt> 
ITluincip  tléiLL  fLAit  T)e  Cóipt)eALt)Ac  tumeAó  Ó  tléiLL  'nA  lonAT», 
-]  T»o  b'AiinpA  Léi  SeÁgAn  'nÁ  eipcAn.  t)i  Sussex  A5  co^Ainc  a 
tCAn^An  Le  buite  coip5  nÁ'p  bAineAt)  au  ceAnn  T)e  toLAinn 
SeÁgAin  1  túnT)uin,  -]  óuip  pé  fséALA  óum  GLípe  50  pAib  fé 
tCAtCA  A\\  puT)  éipeAnn   ^up  trieALL  SeÁgAn  í  t)'á  peAt)Af  í  a 
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Ou  Little  Christmas  Day  in  Ihe  vear  1562  he  walked  into  the 
roval  room  of  Elizabeth.  There  were  valiant  men  of  six  feot 
and  more  around  lier,  especiallj  young  Herbert ;  but  it  was  seen 
nt  once  that  thov  ^vore  but  insignifieant  meu  besido  Shane  the 
Proud.  Enghsh  history  gives  an  account  of  his  visit,  and  of 
his  appearance.  '•  He  had  a  yellowish-red  mantlo  of  fine 
m  iterial  flowing  down  behind  him  to  the  ground,  and  light  red 
hiiir,  crisp  and  curlv,  falling  ovcr  his  shouldcrs  to  the  middle  of 
his  baclí ;  ho  had  wild  grey  eyes  that  looked  out  at  you  as  bright 
as  sunbeams  ;  a  well-knit,  active  frame,  and  haughty  features." 
There  were  hundreds  of  people  trying  to  get  a  sight  of  himself 
aud  of  his  gallowglasses.  This  account  savs  that  these  latter 
v.ere  bare-headed,  with  fair  heads  of  hair,  wtaring  shirts  of  mail 
Irom  the  neck  to  the  knee,  each  man  having  a  wolf-skin  across 
his  shoulders  and  a  sharp  battle-axe  in  his  hand.  One  would 
not  trust  the  consequences  of  provoking  the  like  of  those  fellows. 
It  is  probable  that  they  were  in  the  íight  at  Armagh.  "  Make 
your  obeisance !  "  said  Shane  in  a  sonorous  voice,  and  the  word 
was  not  out  of  his  mouth  wheu  the  gallowglasses  were  on  one 
kuee.  He  stood  close  to  the  throne  where  Elizabeth  was,  dressed 
like  a  peacoek  ;  he  bent  his  head,  he  bent  his  knee,  aud  then  he 
Btood  up  as  straight  as  a  rod.  He  and  Elizabeth  looked  at  each 
other  between  the  eyes.  She  spoke  to  him  in  Latin,  and  he 
answered  her  in  sweet-sounding  words.  He  praised  her  great- 
ness,  and  he  said  that  her  beauty  and  her  form  dazzled  him,  for 
he  had  a  smooth  tongue  with  women.  Elizabeth's  eye  had 
never  rested  on  a  man  like  him,  and  she  liked  to  hear  him  flat- 
tering  lier.  She  showed  him,  in  spite  of  her  advisers,  that  he 
pleased  her,  though  those  same  advisers  were  ready  to  shed  his 
bbod.  They  said  to  themselves  that  they  had  a  grip  of  him 
now  or  never ;  and  although  tli2y  had  agreed  to  the  CDndition 
that  no  one  should  molest  him  on  his  iourney,  they  thought,  as 
was  their  custom,  to  close  the  lock  upon  him.  "  Ye  intend  to 
break  the  conditions,"  said  Shane  boldly.  "  You  will  be  allowed 
to  go  back  some  time,"  said  Cecil  to  him ;  "  but  there  is  no  par- 
ticular  time  decided  upon  iu  that  agreement."  "  They  have 
deceived  me,"  said  Shaue  to  himself,  aud  he  walked  in  to  the 
presence  of  Elizabeth  aud  demanded  her  protection.  "  They 
wiU  not  dare  to  do  you  auy  injury,"  said  she  to  him  ;  "  but  you 
wiU  have  to  remain  with  us  for  a  while."  There  is  no  knowiug 
how  Shane  persuaded  her.  She  liked  him  to  be  about  her,  and 
it  is  supposed  that  she  had  a  kind  of  animal  afíection  for  him, 
and  every  reader  is  surprised  that  she  let  him  go  away  from  her 
at  last  on  his  promisiug  that  he  would  obey  herself  alone,  and 
that  her  Deputy  iu  Ireland  should  have  uothiug  to  do  with  him. 
It  is  said  that  she  was  afraid  also  that  if  he  were  put  in  fetters 
the  O'Neills  would  make  Turlough  Luiueach  O'Neill  priuce  in 
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ti-in  icleAóc  1  sun  gnít)  p  i\í  A\y  llU-ó  -oe.  D'iAtip  fé  ceAt)  cjiivce 
é  ttieAlLA-ó  50  t)Aile-^CA-CLiAC  1  scóit^  sivoximA  •o'frx.xjAiL  a\\\, 
Aóc  t)í  SeÁgAn  |^ó-AiriA]tApA(^.  "]  níop  5A.\t!)  pé  1  ns^iop  -oo  l!)«MLe-^tA- 
CLtAC,  51-0  sup  5;eALL  Sussex  á  "óeinbpnjp  triAp  trinAOi  -óó  aól 
ce^cc  "o'Á  petcpinc. 


CxMb.  8. 

mtíi  1  puil. 

1np  An  mbLiA'óAin  'n^  ■óixXfó  pút)  (.1.  1563)  "00  ópotti  Sussex  ^t^ 
óut\  tpccAó  A\\  SeÁjAn  -j  A\y  uipse  pÁ  tALcVtri  -00  ■óúaua'ó  \X)\\\  é 
péni  "I  GLíp.  "Oo  óAbpntg  peAn-nÁtriAi'oe  ÓeÁjAin,  nA  Cíp- 
ConAiLLij  1  ALbAnAtj  Aoncpumi,  Le  Sussex,  -j  "oo  jLuAip  peipeAn 
ó  cuAfó  50  trtlLA-ó  tnp  AU  AbpÁn  1563,  aóc  n\Á  gLuAip  "oo  jníó 
SeÁgAn  LiAcpói'ó  coipe  "óe  péin  -j  -o'Á  pLuAj,  -j  t)í  Sussex  An- 
Gui-OeAc  50  pAitt  pé  'nA  óutriAp  ceióeA-ó  Le  n'AnAtn.  SgpíoG  GLíp 
óuin  Sussex  píocóÁin  x>o  ■óéAnA'ó  Le  SeÁgAn,  niAp  nÁó  pAtb  Aon 
rfiAic  "oó  tteic  Letp. 

t)o  jní-ó  Sussex  puT»  a\\  GLip,  1  Ap  An  Atn  scéA-onA  óuip  pé 
péipíti  píocóÁnA  óum  SeÁjAin — uaLaó  píonA  meApjinjce  le  nirh. 
'O'óL  SeÁgAn  1  a  Lmn-cíge  cuit)  ■oe'n  píon  -\  -o'póbAip  50  mt)éAt) 
pé  'nA  pLeipc.  t)í  pé  A5  cótfipAó  Leip  An  mbÁp  a\\  ipeAti  "óÁ  LÁ, 
1  nuAip  "oo  cÁini5  pé  óuije  péin  níop  b'iongnAó  50  pAit>  fé  Ajt 
•oeAtvs-LApAt)  Le  peit^s  1  gup  jLéAp  pé  a  buróeAn  cum  cosai-ó. 
teis  GLíp  uipce  50  pAib   pí  Ap  buiLe  1  ■ocxNoG  au  peíLL-beApc  ó"0 

1  "00  JOALL  pí  50    'OCAbAt^pA'Ó    pí  CeApC    "OÓ    ACC    A    fUAtlÍineAp  "00 

gLACAt).  "Oo  gLAot)Ait)  pí  AbAiLe  Atv  Sussex.  l-eis  pí  uipce  gup  mAti 
fÁpArh  "oo  ÓeÁjAn  é,  aóc  "oo  b'é  An  óútp  "oo  t)í  aici  a\\  Sussex  gut^ 
rheAt  pé.  "Oo  pn Ai"óm  pí  píocóÁin  -j  cAtM'OAp  niAp  ■ó'ca-ó  Le 
SeÁgAn  At^íp,  ■)  t)í  pé  'nA  píj  •oÁitutut)  Ap  "ULa-ó  Anotp  -]  Let5eA"ó 
■oó.  Aóc  mAti  pin  péin  t)í  a  fUAú  ■oo'n  5^^^^  cótii  séAp  1  t)í  pé 
piArii.  "O'Á  óóinAt^tA  poin  cútn  pé  CAtpLeÁti  Ap  bpuAó  toóA  n-GcAó. 
jTeAp  CAgAptA  ■oo  t)'eA-ó  é  -j  óeAp  pé  gup  t)eA5  Ap  nA  SApAn At$ 
pA-óAt\c  An  éAipLeÁin  pin  -]  "oo  t)Aipc  pé  Atp  "  puAt  nA  n^-^LL." 
X)eipteAp  5up  6eAp  pé  An  uAip  peo  t^íojAóc  iia  n-éit\eAnn  ■oo 
§At)ÁiL  óuije  péin,  1  nA  SApAiiAig  -oo  jLAnA'ó  AmAó  Aipt)e.  Acc 
níop  CAt)pui5  nA  h-éipeAnnAig  Leip.  "Oo  pspíoft  pé  óum  pij  ha 
"PpAince  A5  lAtApAix'  coiijnAirh  Aip.  "tTlÁ  tugAnn  cu  'óom  pé 
rhíLe  t-'eAp  A\y  lApAóc,"  Ap  peipeAn,  "comÁinpeA-o  nA  Sapauai^ 
Af  An  'DCíp  peo  ipce.só  '^'a  bpAippje."  T)o  geot)A-ó  pé  a  ■óetó 
n-otpeATi  poin  1  n-Gi)\inn  péin  ■o'a  mO'ÁiL  Leó  eipje  Leip,  aóc  níct\ 
6otM\ui$eA^nAp  cnp. 
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his  stead,  nnd  she  preferred  Shaiio  to  hlni.  Sussex  was  giiawing 
his  tongue  with  rago  hecause  they  had  not  tuken  Shano's  hea(l 
from  his  hodv  in  London,  and  hc  sent  word  to  Elizabeth  that  it 
"was  spr^ad  ahroad  through  Ireland  that  Shauo  had  deceived  her, 
great  as  was  her  intelligenco,  and  that  she  had  made  liim  King 
ovcr  ribtor.  líe  asUcd  hc'r  pcrmission  to  decoy  Shane  to  Dubhn 
in  order  to  get  a  grip  of  him  ;  but  Shane  was  too  suspicious,  and 
ho  did  nnt  go  ncar  Dublin,  uUhough  Sussex  promised  him  hÍF 
BÍster  for  a  wife  if  he  would  only  go  to  see  her. 


CHAPTER     VIII. 

rOISON  AND  BLOOD. 

In  the  year  aftor  that  (1563)  Sussex  began  to  interfere  with 
Shane,  aud  to  make  mischief  bctween  him  and  EHzabeth. 
Shane's  old  enemies,  the  Tir-Conaill  men  and  the  Scots  of 
Antrim,  assisted  Sussex,  and  the  latter  went  north  to  Ulster  in 
the  April  of  1563;  but  if  he  did  go  Shane  made  a  football  of 
himself  and  his  army,  and  Sussex  was  very  thankful  that  he  was 
able  to  íly  with  his  lifc.  Elizabeth  wrote  to  Sussex  to  makc 
peace  with  Shane,  for  it  was  no  use  for  him  to  be  attacking  him. 

Sussex  did  as  Elizabeth  bade  him,  and  at  the  same  time  he 
sent  a  gift  of  peace  to  Shane — a  cargo  of  wine  mixed  with  poison. 
Shane  and  his  household  drank  some  of  the  wine,  and  he  was 
like  to  have  become  a  corpse.  He  was  fighting  with  death 
for  two  days,  and  when  he  recovered  it  was  not  surp.ising  that 
he  was  in  a  red  ílame  of  rage,  and  that  he  prepared  his  troop 
for  war.  Elizabeth  i^retended  that  she  was  furious  about  this 
act  of  treachery,  and  she  promised  that  she  would  give  him 
satisfaction  if  he  would  only  keep  quiet.  She  recalled  Sussex. 
She  pretended  it  was  to  satisíy  Shane,  but  the  cause  of  complaint 
that  she  had  against  Sussex  was  that  lie  had  failed.  She  tied 
the  bonds  of  (pretended)  peace  and  friendship  with  Shane  again, 
and  he  was  really  King  over  Ulster  now,  and  they  let  him  alone. 
But  f  )r  all  that  his  hatred  of  the  stranger  was  as  keen  as  ever. 
As  a  sign  of  it  he  built  a  castle  on  the  shore  of  Lough  Iseagh. 
He  was  a  wittiIy-spoken  man,  and  he  thought  that  the  English 
would  not  enjoy  the  sight  of  that  castle,  and  he  christened  it 
"  The  Hate  of  tho  Strangers."  It  is  said  that  he  thought  at 
that  time  of  taking  to  himself  the  líingdom  of  Ireland,  and  of 
clearing  the  Englisli  out  of  it.  But  the  Irish  did  not  help  him. 
He  wrote  to  the  King  of  France  to  ask  help  from  him.  "  If  you 
lend  me  six  thousand  men,"  he  said,  "  I  will  drive  the  English 
out  of  this  country  into  the  sea."  He  could  have  got  ten  times 
as  many  as  that  iu  Ireland  itself  if  they  had  been  willing  to  rise 
with  him,  but  they  did  not  stir  a  foot. 
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lÁtti  'oeAns  At)i3! 

ITIunA  scAfcfuigit)  éipe  linn,  iTiAt\  fin  péin  CAitpeAm  -ouL  ^\\. 
x\$Ait).  "Dí  An  ÓlAnn  X)oitinxMlt  feo  1  nAonct^uim  ó  uAip  50 
h-UAip  A5  CAbpugA'D  teip  UA  S*\]v\ni\i5.  AfhApAnn^  -oo  b'eAX)  n^ 
pip  CAlniA  úx).  ÚÁn5A"0<iii  ó  ALbAin  a\\  óuifxexi-ó  Cuinn  Uí  íléiLl 
T  A  AtA\\,  1  •00  óuineA'OAp  púcA  1  n-/Aoncí\uim  ■]  1  n'OALiUA-OA, 
ílí  jVAit)  SeÁgAn  pÁpcA  'nA  Aigne  pA"o  "oo  bío'OAp  'p<^  ^'l^-  "Oo 
jéiLLeA'OAt^  "oó  "j  "oo  óAtifuigeADAii  Leip  Aon  uAip  AitiÁin,  aóc  ní 
fAift  Aon  lonncAOiú  Aige  ApDA.  'OubpA'OAf»  Leip  nÁó  pAiO  Aon 
fmAóc  Aige  oncA,  •]  nÁó  p^ilj  pé  tuAóCAnAó  opcA  CAbpugAt)  Leip, 
Aóc  Le  n-A  "OCOiL  péin.  "Oo  gt^íopAi-ó  bAinpiojAin  eLíp  ia-o  1 
5An  piop.  "SeAt)  inÁ'p  eA*,"  A-oeip  SeÁjAn  Leo,  "gpeA'OAi'ó 
tit)  AliAiLe.  tli  puiL  Aon  gnó  AgAinpA  "óít)  peApDA."  Aóc  "00 
óuip  nA  n-ALbAnAig   C0L5   ot^CA  péin  -\  T)ubpAT)Ap  Leip  50  GpAn- 

pADUip  mAlA  A  pAlt)  ACA  gAn  ppLCÁ-ÓAÓAp  'OÓ  pOin.       "  *Oo  t)UAt)mAI\ 

Ap  'o'AúAip-pe  ceAnA  -]  Ap  Sussex  'nA  ceAnncA,"  A-oeip  nA 
h-ALbAnAij  -oÁnA. 

"Oo  LeAc  SeÁgAn-An-'OíomAip  a  óopA  At^  niAC-An-pioLAit^, 
tJAiLig  pé  A  pLuAigce  cimóeALL  Aip  "]  X)0  Gpip  pé  ipceAó  50 
ti-Aoncpuim  Ap  nóp  cuinne  pAitH^5©-  t)uAiL  nA  ti-ALbAnAig  Leip  1 
n^teAnncAipe  'nA  n-ot^eAmAit)  nDípgipeAóA  1  -00  peAppAt)  CAt 
puiLceAó  eAco|\cA.  Uá  peAn-bócAp  "dia  tuAp  -oe'n  GAiLe  pin  t)un- 
At)Ann'Ouinne,  1  gconDAO  Aoncpuim,  *]  "oo  óuipSeÁ5An-An-T)íomAip 
A  CAó  cíopt)ut),  ITlAC-An-'pioLAip,  Ap  cop-in-ÁipT)e  CAp  óoppAits 
ALbAnAó  Ann,  *]  pÁ  meÁt)on  LAé  bí  CLAnn  'OómnAiLL  'nA  ppAtAi5 
fínce  cnnceALL  Aip.  "00  niApbuigeAt)  AnnpúT)  Aongup  tnAí* 
"OómnAiLL  1  peAóc  gcéAT)  T)'á  cuit)  peAp,  T)o  jAbAt)  ■]  T)o  jonAt) 
SéAmup  triAC  'OófiinAiLL,  •]  t)o  tó^  SeÁgAn  Leip  SorhAipLe  t)uit)e. 
An  CAOipeAó  eiLe  bí  ot^tA.  'Oo  b'peÁpp  t)óib  t)'á  T)có5pAT)uip  a 
óómAipLe  1  5peAT)At)  Leo  atc  a  pLíge,  -\  T)o  b'peÁpp  t)ó  i^oin  Leip 
é,  niAp  T)o  b'iAT)  puijLcAó  nA  buit)ne  út)  T)o  ttiAipb  Le  peALL  é 
péin  t)Á  bLiAt)Ain  'ha  t)iAit)  púT). 

rií    pAlb    pé    All     UAip    peo    AÓC     OÓC    mbLlAÚllA    T)éA5    Ap    plÓIT) 

T)'AOip,  ■]  ní  pAib  Aon  peAp  1  n-éipinn  bA  tfió  cÁil  1  cútriAéc  'nÁ  é. 
t.ei5  UA  SApAnAig  optA  50  pAbAT)Ap  50  tnóp  Leip.  X)]  ÁtAp  optA 
Ap  T)cúip  5up  ifiiLL  pé  CtAnn  OóiiinAiLL  ó  ALbAin  ■]  T)0  gÁipeAT^Ajt 
L2i)\  ÚU15  SeÁgAn  50  T)iAn  tiiAit  iat).  tlí  gAn  pAÍt  T)o  cúmAt) 
An  peAn-pocAL  ÚT) — "  T)pAnncÁn  mAT)pA  5Áipe  SApAnAig."  "  1p 
mAit  An  puT),"  Ap  piAT)pAn,  "  CLAnn  "OómnAiLL  T)o  beit  cLAOit)ce 
mAp  níop  b'piop  t)úinn  cÁ  b-Am  T)0  óAbpóóATJuip  Leip  nA 
ti-6ipeAnnAi5,  aóc  mAp  pin  péin  beit)  O  tléiLL  pó-LÁiT)ip  Ap  pAT) 
Anoip." 

Ip  cpuAg  nÁ'p  gnit)  pé  CApAT)Ap  Le  CAOipeACAib  éipeAnn  An 
UAip  peo.  1  n'  lonAT)  poin  cpom  pé  Ap  a  óup  T)'piACAib  optA 
géiLLeAt)  t)ó  5ibé  oLc  niAit  Leó  é.      ''CAitpi"ó  CAOipig  ConAóc  a 
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C  H  A  P  T  E  R      IX. 

If  Irelantl  will  not  help  us,  still  we  must  go  forward.  These 
MacDonnolls  in  Antrim  were  helping  the  English  from  time  to 
limo.  These  brave  men  were  mercenary  soldiers.  They  came 
from  Scotland  on  the  invitation  of  Conn  O'NeiU  and  of  hia 
father,  and  they  settled  in  Antrim  and  in  Dah-iada  (the  present 
counties  Autrim  and  Down).  Shane  was  not  easy  in  his  mind 
as  long  as  they  were  in  the  country.  They  submitted  to  him 
and  assisted  him  once,  but  he  had  no  confidence  in  them.  They 
tcld  him  he  had  no  control  over  them,  and  that  there  was  no 
necessity  for  them  to  help  him  except  by  their  own  free  will. 
QueenElizaboth  used  covertly  to  encourage  them.  "  Yery  well 
80,"  said  Shane  to  them.  '"  Get  ye  away  home.  I  have  no 
further  business  of  ye.''  But  the  Scotsmeu  assumed  a  threaten- 
ing  attitude,  and  they  said  to  him  that  they  would  8tay  where 
they  wcre  without  dependence  on  him.  "  We  got  the  better  of 
your  father  before,  and  of  Sussex  besides,''  said  the  bold  Scots. 

Shane  the  Proud  thrcw  his  leg  over  his  horse  Mac-an-Fhiolar, 
gathered  his  hosts  around  him,  and  broke  in  upon  Antrim  like  a 
wave  of  the  sea.  The  Scots  met  him  in  Glenshesk,  in  fierce 
bands,  and  a  bloody  battle  was  waged  between  them.  There  is 
an  old  road  behind  the  village  of  Cushendun,  in  county  Antrim, 
and  Shane  the  Proud  galloped  his  coal-black  horse  Mac-an- 
Fhiolar  over  the  bodies  of  Scotsmen  in  it,  and  by  the  middle^  of 
the  day  the  MacDonnells  were  stretched  in  rows  around  him. 
Angus  MacDonnell  and  seven  hundred  of  his  men  were  killed, 
James  MacDonnell  was  wounded  and  taken  prisoner,  and  Shane 
also  took  Somerled  the  Sallow  (or  SorIey  Boy),  the  other  chief 
over  them.  It  would  have  been  better  for  them  if  they  had 
taken  his  advice  and  gone  off  out  of  his  way,  and  it  would  have 
been  better  for  himself  too,  for  it  was  the  remnant  of  that  com- 
pany  who  treacherously  Idlled  him  two  years  later. 

At  this  time  he  was  only  thirty-eight  years  of  age,  and  there 
was  no  man  in  Ireland  of  greater  reputation  and  pow^er  than  he. 
The  English  pretended  to  be  great  friends  with  him.  They 
were  very  glad  at  first  that  he  had  routed  the  Clan  Donnell  of 
Scotland,  and  they  rejoiced  with  him.  Shane  understood  them 
right  well.  Not  without  reason  w-as  that  proverb  made :  "  An 
Englishman's  laugli  is  a  dog's  grin"  [i.e.,  a  preparation  for 
biting].  "  It  is  a  good  thing,"  said  they,  "  that  the  Clan  Donnell 
are  defeated,  for  we  never  knew  when  they  might  help  the  Irish ; 
but,  for  all  that,  O'NeiU  will  be  too  strong  altogether  now." 

It  is  a  pity  he  did  not  make  friends  with  the  chieftains  of 
Ireland  at  this  time.  Instead  of  that  he  began  to  force  them  to 
submit  to  him,  whether  they  liked  it  or  not.     "  The  princes  of 
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gcÁin  blu\-óAticA)iiAil  "oo  CAbAinc  "Donijvv  niAp  bA  jtiÁtAó  leo  "oo 
figctb  tlLA'ó,"  A\\  feireAn.  XD'eicij  n^  Con..\ccAi5  é  i  pi^cAb  fé 
50  ti-obAnti  1  tÁCAi|\  cigeAjinA  Ctoinn  TliocÁfo,  au  fe^\\  bA  ct^eife 
1  sCoiiaCc,  *]  liiitt  fé  é  5An  pnínn  "ouai-ó.  IDo  ó|\eAó  fé  Uít\ 
ConAitL  inf  An  inbLiA"óAin  gcéA-onA  (1566),  i  cÁinig  fjAntifA'ó 
A\\  Sajvmia.  "Oo  gjAíofAit)  eLíf  IajiLa  "peAíAn  TninneAó,  mAgtinjin, 
te  li-eiiige  'nA  AgAit)  aóc  ■00  meiLcAt)  An  íllAgui-Diii  fÁ  niAp  -00 
rheiLpexit)  X)\\6  ttiuitinn  "ootinÁn  coi;\ce. 

X)o  b'é  Sydney  bí  'nA  Af'oiuipcíf  At\íf  At\  Óipinn  An  uAiti  fi'O 
1  n-ioiiAT)  Sussex,  -]  bí  Aitne  iíiaic  -Aise  a]\  ÓeÁgAn.  Cuit^  fé 
cex\6cAit\e  t^iAjAtCAif  'o'Áti  b'xMinTi  Stukeley  óuige  te  b-^iceArii 
xMj\  beic  t^éi'ó.  **  tlÁ  ti-eií^ig  xmtiac  1  nAjAi-ú  iu\  SAfAHAó  -] 
jeobAiii  gibé  ní-ó  -00  ceAi^-oUigeAnn  uaic,"  -Af  Stiikeley.  ""DéAn- 
fAI\  lAt^tA  Úi't^  eojAin  *oíoc  niÁ'f  niAic  teAC  é."  Cuit\  Se^^jAn 
ft^Ann  Af  1  tAbAii\  fé  50  neAtnACx\c.  "  t)t\éA5Án  if  eA-ó  ^n 
lAt^tAóc  foin,"  A]\  feifeAii.  "  "Oo  gní-óeAbAit^  lAfitA  t)e 
tflAC  CÁt^CAig  1  gcúige  "niuitiAn,  *]  CÁ  buACAiLLí  Aitnfit^e  •]  fiji 
CApAiLL  A5Amiv\  x\Cx\  cóiti  niAic  "o'ileAn  Leif  fin.  'Oo  iiieAfA\bAifv 
mé  ci\ocA"D  nuAifi  "oo  bí  gf^eim  AgAib  0|\in.  Hí  fuiL  Aon  riuiinigm 
AgAm  ^f  but^  njeALLAtnnA.  ■llíof  lAt^f-Af  fíocéÁin  a\\  ^n 
mbAintiiojAin  aóc  "o'iAfiti  fife  otimfA  í  •]  if  fibfe  féin  *oo  bjiif  í. 
"Oo  ciomÁineAf  nA  SAfAn^Mg  x\f  x\n  lúbAit\  1  Af  'Oún'ot^omA  -\  ní 
tetSfeAT)  "oóib  ccAóc  a\\  n-Aif  50  "oeo.     tlí  teóiiif ai-ó  ó  "OotnnAitt 

betC     'llA    ftAlt     AtMf     A\\    Úíf     CotlAlLL     mAJl     1f    LlOmf A  All   Á1C     fin 

feAfOA.  Y\Á  bícó  x\on  tneAttbcALL  ot\c  gut^  Liomf a  cútge  ULa'ó. 
"Dí  mo  ftnnfeAf  t^ottiAtn  'ua  figcib  uit\ce.  "Oo  bUA'óAf  í  tem' 
óLxM'óeAri'i  1  Letn'  cLAit)eAm  *oo  óoinsbeócA'o  í." 

5i"ó  50  fAib  Sydney  'nA  fCAfi  An-tnifneAttiAiL,  ttAéx\n,  bí  a 
ót^ofóe  'nA  béAt  x^ige  nuAit\  'o'innif  Stukeley  "óó  An  córiit^Á'ó  foin. 
"1Tluiu\  iTOéAncx\t\  Át\'o  iai^i^aóc  bei'ó  éit^e  imtigte  x\f  x\ti  tÁitn. 
1f  te  I1-Ó  tléitt  tlLA'ó  50  Léti^  1  CAitfeAfv  é  cofg,"  a\\  Sidney  te 
ti-étífe.  "  tDuAit  é  tÁitfiex\c,"  a\\  fife.  "00  feót  fí  'otieAm 
SAfAtiAó  AnAtL  1  "oo  bAiLig  Sidney  fif^  Af  5AÓ  Áit\'o  1  n-éiiMnn, 
SAiMnAij  1  éitieAnnAij,  mAj;  if  lom'óA  cAoit^eAó  "oo  ó^biiuig  Leip. 
X)o  bí  cui'o  ACA  teifseAfiiAit  50  teof^  cum  An  gnótA  x\6c  "oo 
b'éigeAn  "oóib  beAiicújAt)  oi^tA  6um  CAbAftA  te  SAfxxuA  fÁ  mAt\ 

"DO  gní-ÓI'O  ItlDUI. 

UÁCAf  CÚ5AC,  A  SeÁ$Ain-An-*0;oinAif,  a  liiAfvcAig  An  6tAi'óittt 
§éit\,  gtéAf  tTlAC-A.n-pioLAit\,  "]  cóifig  "oo  bufóeAn  bCAg  Lao6. 
Tlí  fuiL  AgAib  a6c  neAf^c  but\  ^cuifLeAnnA  féin,  tnAt\  nÁ6  bfuit 
CAt)Ait\  'nÁ  consnAifi  "oíb  ó  éinneA6  t^fmuic- 

An  pÁ-óAifoo  soiiitfóe  a\\  6eAnnct\Aib  nA  SAfAnA6  cim6eAtL 
"DAite-ACA-CLiAt.  "Oo  Léitn  SeÁgAii  ifceAc  innce  ai\  nóf  cóttmíge. 
"Oo  t\AOb  -]  ■o'At^sAin  fé  í  50  bALLAi-óe  tÍ)AiLe-AtA-CLu\t.  Uug  fé 
lAiifAcc  fÁ  'ÓAinse^n  nA  SAfAnA6  1  n'Oun'oeALgAin  *]  bí  bfuiteAn 
Áitt  A\^e  Le  S3^dney  coif  An  bAiLe  fin.  tDítCAf  t\ó-iiix\it  "oo 
Óev^gAii  Aiinfút),   -]    cuit\eA"ó   a\\  ^cuL  é  te  'dua-ó,  a6c  "o'imii^  fé 
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Connacht  must  give  me  their  yearly  trihuto,  as  they  used  to  give 
it  to  the  Kings  of  Ulster,"  said  he.  The  Connachtmoii  refused, 
and  he  rushed  suddunly  upon  tho  lord  of  Clan  RicUard,  the 
strongest  man  in  Connacht,  and  despoiled  him  without  much 
trouble.  He  plundered  Tir-Conaill  in  the  same  year  (15GG),  and 
fear  fell  upon  England.  Elizabeth  incited  Maguire,  Earl  of 
Fermanagh,  to  riso  against  him  ;  but  tiie  Maguire  was  crushed 
as  a  millstone  would  crush  a  handful  of  oats. 

kSydney  was  Lord  Juslice  (or  Deputy)  of  Ireland  again  at  this 
time  in  placo  of  Sussex,  and  he  knew  Shane  well.  Ile  sent  a 
Gcvernment  envoy,  named  Stukeley,  to  him  to  urge  upon  him 
that  he  should  keep  quiet.  "  Do  not  rise  out  against  the  Eng- 
lish,  and  you  shall  get  whatever  you  want,"  said  Stukeley. 
"  They  will  make  you  Earl  of  Tir-Eoghain,  if  you  wonld  like 
that."  Shane  snorted,  and  he  spoke  deíiantly.  "That  earldom 
is  a  toy,"  said  he.  "  Ye  made  an  earl  of  MacCarthy  in  Munster, 
and  I  ha\  e  serving-boys  and  stable-men  tliat  are  as  good  men  as 
he.  Ye  thought  to  hang  me  when  yé  had  a  grip  of  me.  I  have 
no  trust  in  your  promises.  I  did  not  ask  peace  of  the  Queen, 
but  she  asked  it  of  mr,  and  it  is  ye  yourselves  that  have  brolien 
it.  I  drove  tbe  English  out  of  Newry  and  out  of  Dundrum,  and 
I  will  uever  let  them  come  back.  O'Donnell  wiU  not  dare  to  be 
prince  again  in  Tir-Conaill,  for  that  place  is  mine  henceforward. 
Let  there  be  no  doubt  upon  vou  that  Ulster  is  mine.  My 
ancestors  be'o]  e  me  were  kings  over  it.  I  won  it  with  my  sword, 
and  with  my  sword  I  will  keep  it." 

Thougli  Sydney  was  a  verv  brave,  courageous  man,  his  heart 
was  ip  his  mouth  when  Stukeley  told  him  this  conversation. 
"If  we  do  not  make  a  great  effort  Ireland  will  be  gone  out  of  our 
hand.  O'Neill  owns  the  whole  of  Ulster,  and  he  must  be 
checked,"  said  Sydney  to  Elizabeth.  "  Attack  him  at  once," 
said  she.  She  sent  a  troop  of  English  over,  and  Sydney  eollected 
men  from  every  quarter  of  Ireland,  English  and  Irish,  for  there 
was  many  a  chief  who  assisted  him.  Some  of  them  were  suffi- 
ciently  disinelined  for  the  business ;  but  tliey  had  to  make  them- 
selves  ready  for  the  assistance  of  England,  as  they  do  at  this 
day. 

They  are  coming  against  you,  Shane  the  Proud,  horseman  of 
the  sharp  sword !  Get  ready  Mac-an-Fhiolar,  and  arrange  your 
little  band  of  heroes.  Ye  have  nothing  but  the  stvength  of  your 
own  arms,  for  there  is  no  help  nor  succour  for  ye  from  anyone 
outside. 

The  English  districts  about  Dublin  were  called  the  Pale. 
Into  the  Pale  Shane  leaped  like  a  thunderstorm.  He  ravaged 
and  plundered  it  to  the  walls  of  Dublin.  He  made  an  attempt 
upon  the  English  in  Dundalk,  and  he  had  a  fight  with  Sydney 
near  that  town.     They  were  too  much  for  Shane  that  time,  and 


24 

éiple^ó  A\y  yluAt,tá)X)  Sydney  f  «l  a\\  t)iiuiT>  fé  letr.  teAn  S^dne^ 
A\\  ^g^it).  "00  jlujiif  yé  t\\é  Úíp  eó5<xin,  -]  xXf  fom  50  Cíjv 
ConAilL,  1  n-^\nTóeoni  ÓeÁjAm,  ^óc  "00  le^n  feifeAn  5AÓ  6|\Iaó 
■oe'n  cplíge  é  -]  Da  X)eA^  au  fiu\inineÁ.\]^  -oo  tu5  yé  "óó  <\f  pe^\t)  x\n 
cut^uip.  nioi\  ce^A|'b^\m  fé  humíi  fontie  fin  cleAp^  cóni|i^ic  níop 
pexxjip  'nÁ  x.\n  u<\i]\  feo.  t)i  S_ydney  1  a  flu^^j  l:onnv\p  ciu\it)ce 
cui|\fejkó  ó  frogANnnA  ob^nnA  Óe^^jAin.  'Do  •ópuix)  j'é  1  n5«.\|\  "Oóil^ 
lÁiiii  le  'Ooipe  -]  cug  cac  'óóit).  tDpuigeAn  $.\i\5  X)o  b'exxt)  í,  mA\\ 
■00  tuic  <\  lÁn  ipeA\\  A\\  ^Aó  CAOt),  •]  fAinluig  SeÁjAn  50  \\a\X)  An 
buAt)  teif ,  Aóz  \:A\\\e  50  bi\A.\c !  vé^\c  ^n  T)t\e^\i'n  f o  x\5  ceAóc 
Anu\|v  .Aii\ — iK\  Uítv  Con^illig  órvu<\"óA  t:<\  Ó  "OoirinAill  "oo  bi  1 
SCófhnuióe  'n^^  óoinnib — •]  b|\ipeA-6  a\\  SeÁ^AVt  \:Á  ■()e\\\eAX}. 

X)o  •ótvuiT)  fé  leif  A\\  5CÚI  50  be^lAije  Ui'iv  eógAin  a^ 
"otvAnnc^n  .<\t\  Sydney.  t)í  t^é  cóm  neAttieA^l^ió  fom,  •]  óórh 
mumtgne^ó  fom  ax"  fém  50  \\a\X)  pAicciop  a\\  n.\  ^AllAib  ce-Aóc 
'uA  goiive  1  T)o  5luAi]"ev\T)Ai\  ot\c*\  50  t3A\iLe-x\CA^v-CLiAC  ^tvíf  s^n 
pumn  T)o  X)á\\\\  a  T)cut\mp  aca.  "  Cutt^peAT)  t^i^n  mo  LÁtii  opcA 
fóp,"  AT)eip  Se>\5An.  "  llí  pAóAt)  aicit)  aca  a\\  n-Aip  mun^\  mbu\"ó 
nA  cuipt^cij  pm  1  T)Uíp  Con^MLL ;  CÁ  p<\ice  beAc  x\nnpoin  azá  Am' 
ó\\Át>  -]  Am'  óe<\L5  Le  pAT)^,  aCz  bA\n  An  cLu<\p  T)iotTi,  50  múcpAT) 
1AT)pAn  A\\  b^LL.'' 


CAib.  10. 

ssAmAilt  A5LIS  t)^s. 

t)í  SeÁgAn  50  poLuijceAc  '5Á  uLLAriiúg-A'ó  f éin  t  ní  pAib  r\A 
Sx\pAn.\i5  'nA  5C0T)La.  t)ioT)Ap  ^5  CAbpiJjAt)  Le  ti-0  ■OóttinAiLL  1 
5^11  ftop,  -]  '5Á  jpiopAt)  1  scotnmb  SeÁg<\in.  Aot)  T)o  b'A\inm 
T)e'n  0  'OótiinAiLL  T)o  bi  ^noip  .Ap  Úíp  Coiu\iLL,  triAp  CAiLLeAt) 
CALbAó  Le  T)éit)eAnnAi5e.  tlíop  b'fuLÁitv  T»o'n  cpiAc  nuAt)  po 
éAtz  éigm  T)o  t)éAnAt)  1  T)copAó  a  piAgLA,  mAp  bA  gnÁcAc  Le  5AÓ 

pLAlt  An  UAip  ÚT).       t)pip  AOÓ  ipceAÓ  50  Uíp  BóJAtn    Ap    ÓpT^tJgAt) 

nA  SApAnAó  -]  T)0  ópeAó  fé  An  CAOb  tiAp  tuAit)  T)i.  1)0  t)uib  -j 
T)o  t)eAp5  A5  SeÁgAn-An-'Oíomuip.  "OAp  cLAit)eAtii  SAipge  fléiLL 
tlAot  nJt-^LLAtg,  T)íoLpAit)  Ó  'OótiinAiLL  Ap  An  jcopjAitvc  peo ! 

"Oo  cípÁ  cpotgteACA  "]  niApcAig  Ag  cpiALL  Ay  5ÁC  Áipt)  pÁ  t)éin 
cíje  ttióip  t)einnboipb  poitii  eipge  spéine  1  T)C0tv\6  nA  t)eALcAme 
inp  An  nibLiAt)Ain  1567.  Cpom  iia  coin  rii ópA  Ap  uaiLL  Le  ceApbAó 
Ap  teACC  IIA  pLUAg,  -]  A5  LÚCÁlL  -]  A5  cpotAt)  A  n-CAtvbALL,  mAp  t)0 
fíLeAT)Ap  50  mbiAt)  peiL^  aca  mAp  bA  gtiÁtAó.  Ilit  An  piAt)  puAt) 
*j  An  mACcípe  1  bpoLAó  mp  nA  coiLlcib  niói\-T>cimóeALL  mAf 
fíLeAT)Ap  poin  Letp  Le    cuispinc   aii    Amtiiít)e    50    pAbtAp   Ap   A 

T)CÓlp. 

ttí  pAib  0111L  1  peAL5  A5  Ó  tléiLL  An  cop  po,  niAp  bí  T)eAbAt) 
Aip   óum    Ó  "OóttmAiLL   T)o   tpAOCAt),    "]    T)0   buAiL  fé   f ém    1  a 


with  sorao  (litik'ulty  they  repulHed  Inm  ;  but  he  mjidc  liavoc 
araong  Sydney's  troops  before  he  nioved  oíT.  Sydney  continucd 
to  press  on.  Ile  went  through  Tir-1'^oghain,  and  froni  that  to 
Tir-Conaill,  in  Bpite  of  Shane  ;  but  tlio  latter  followed  hira  every 
inch  of  the  way.  and  little  rest  he  gave  him  during  the  journey. 
Never  did  he  show  better  bIííU  in  tactics  than  at  that  tirae. 
yydney  and  bis  numerous  army  were  harassed  and  wearied  by 
Shane's  sudden  attaclis.  He  raoved  close  up  to  thera  nearDerry 
and  gavo  theni  battle.  A  tough  íight  it  was,  for  many  raen  fell 
on  both  sides,  and  Shane  thought  the  victory  was  with  hira ;  but 
beware !  See  this  corapany  coraing  frora  the  West  upon  him — 
the  stern  Tir-Conaill  men  under  O'Donnell,  who  was  always 
against  him — and  Shane  was  defeated  at  last. 

He  fell  baclc  to  the  passes  of  Tir-Eoghain,  growling  at 
Sydney.  He  was  so  fearless,  and  so  coníideut  in  himself,  that 
the  foreigners  were  afraid  to  corae  near  him,  and  they  betoolí 
themselves  to  Dublin  again,  having  got  very  little  by  their  jour- 
ney.  "  I  wiU  put  the  mark  of  my  hand  on  them  yet,"  said 
Shane.  "  Not  a  creature  of  them  would  have  gone  back  if  it 
were  not  for  those  villains  in  Tir-Conaill.  There  is  a  swarm  of 
bees  there  that  are  worrying  and  stinging  me  this  long  while  ; 
but  cut  the  ear  oíf  me  but  I  will  smoke  them  out  very  soon." 


CHAPTER      X. 

CL0UD3  AND  DEATH. 

Shane  was  preparing  himself  8ecretly,  and  the  English  were 
not  asleep,  They  were  secretly  aiding  O'Donnell,  and  spurring 
him  on  against  Shane.  Hugh  was  the  name  of  the  O'Donnell 
who  was  now  in  Tir-Conaill,  for  Calvach  had  lately  died.  This 
new  prince  mu^t  needs  do  some  act  of  valour  at  the  beginning 
of  his  reign,  as  was  the  custom  with  every  prince  at  that  time. 
Hugh  broke  into  Tir-Eoghain  by  order  of  the  English,  and  plun- 
dered  the  north-western  part  of  it.  Shane  the  Proud  turned 
black  and  red  with  anger.  By  the  champion-sword  of  Niall  of 
thé  Nine  Hostages,  O'Donnell  shall  pay  for  this  raid  ! 

You  would  see  foot  and  horsemen  travelling  from  every 
quarter  towards  the  great  house  of  Benburb  before  sunrise,  in 
the  beginning  of  May  in  the  year  1567.  The  great  hounds  began 
to  bay  with  excitement  at  the  approach  of  the  troops,  and  to 
jump  about  and  wag  tlieir  tails,  for  they  thought  they  were  to 
have  a  hunt,  as  usual.  The  red  deer  and  the  wolf  ran  to  hide 
themselves  in  the  woods  all  around,  for  they  too  thought,  with 
the  animal's  instinct,  that  they  were  going  to  be  pursued. 

O'Neill  had  no  desire  for  hunting  this  time,  for  he  was  in  a 
hurry  to  subdue  O'Donnell,  and  he  and  his  host  of  three  thou- 
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flói5e<iO;"D  cpí  iriíte  \:eA\\  y^a\\  ó  tuxMt).  T)éA.\ttpA'ó  'OAoine 
pif peógAó^  50  t^Ait)  r\A  CÁ5A  A5  f5tAé*xóxM5  óf  cionn  cíge  ÓeÁg^in- 
An-T)íotnj*if  x\n  liVcM'oeAn  fo,  i  nAÍf  óuAl-Ait)  fé  ceóL  n^  cu^Mce 
nÁ  píobOki|\edóc  x\n  loin  'ouiD  inxjiu. 

"  ílÁó  *oÁn  1AX)  nA  Cíp  Con*MlLi5  feo,  *]  nÁ6  iiióf  ^n  cpUAg 
•óóit)  tteic  '5Á  ^cuf  x3k  fLíge  a  n\s\\X)tA,"' a\\  feife^n,  nuAip  "oo 
óoniiAic  fé  O'OóttiiiAiLL  *]  a  t)uit)eAn  ^eA^  fuit)ce  ^f  Áft)  ^n  JÁife 
A\\  Au  T)CAOt)  cuAi-ó  x)'int)e<if  Súttig  1  nt)ún  rtA  n^^^LL. 

"Dí  ^n  cxxofoe  cf  Áigce  A]"  An  inbe^f  1  X)o  fíLró  0  fléiLL  5Uf 
5AinitTi  ciftn  T)o  tDí  xMin  1  ^cófiinufóe.  llíaf  mA\\  fin  X)0 
C  'OóninAiLL.  t)í  Aicne  tiiAic  Ai^efeAn  a\\  atí  áic  út),  *]  "oo  cogAfó 
,fé  í  1  ^cótiiAif  é  féin  -j  a  óufo  fe^f  "oo  cofAMnc  a\\  0  tléiLL,  m^f 
eifgeAnn  au  xzAome  50  CIU5  1  50  ti-ot),xnn  xxnni^úT). 

A^uf  fé^ó  1  n-ACfAnn  Le  óéiLe  au  fLioóc  tdo  cÁini^  ó  beifc 
iti^xc  tléiLL  n^oi  n^i^LLAig — n^  Cíf  ConvMLLig  ó  CotiALL  5u'-t)An, 
-j  WA  Uíf  GógAinig  ó  Góg^Mi,  é  fiúT)  t)o  X)\-Ay  a  ópofóe  Le  bfón  1 
nxíUMt)  ConAiLL  nuAif  t)o  mA]\t)ui5eA"ó  au  cu\\ax)  fotn. 

"Oeifce-Af  nÁó  f^ró  aou  fonn  bfuigne  a\\  Ó'néiLL  nu^Mp  x>o 
óonn^ic  fé  ^n  fLu^g  bcA^  T)o  bí  x.\5  0  'OórhnAiLL  'nA  óoinnib,  "] 
5Uf  b'fCÁff  Letf  X)Á  n^éiLLfmíf,  acc  iríA\\  fin  féin  t)o  beAfcuig 
fé  A  óuiT)  yeA\\  50  C|\uinn  1  T)o  fciú|\Afó  fé  'n^  nT)f\eAfnAib  -j  'n^ 
nT)ÍO|\mAib  c^xffn^  ^^n  cu^if  fAiff^e  íax>.  ÚU5  0  "OóiíiiumLL  fojA 
VeAf5AC  fÁ'n  ^céAT)  óuit)  t)o  ffoic  xxnonn  1  x)o  bfif  fé  mt). 
ITIunÁX  f  Aib  mópÁn  fe^f  Ai^e,  caic  fuvóAts  vo  b'e^t)  ix.\T)  50  Léif. 
ílinne  fé  mAf  au  ^céAX)nA  Letp  -An  T)Af nA  cipe  CALmAX.  "  C^ic- 
X^eA\\  MT)  T)o  cuf  .Af  foin,"  .AffA  0  DéiLL,  -j  t)o  biu\iL  fé  é  féin  ^f 
ce^nn  cofv  c<\pALL,  *\cc  tdo  p]ieAb  mA|^c*M5  tlí  'ÓóttinAiLL  ^mAó  ^f 
t05  A\\\  'nóf  ^ÁlA  5^^\oice,  "]  v'Á  fe^b^f  é  SeÁgAn-^n-'OíomAif  if 
x\f  éi5in  X)o  bí  fé  'va  cutriAf  cof5  tdo  óu]^  Leó.  "O'féAó  fé 
cimóe^LL  Ai]A.  "Dí  cuiT)  T)'Á  t)]\eAnu\ib  me-Af^cA  cfé  v-a  óéiLe  ■] 
A  cuiLLeAó  ACA  f5A]\CA  ó  n-A  céiLe.  tlío^^  cut^  ScAgAn  fÁc  Ati 
nieA]\bcAiLL  50  bfeACAit)  fé  An  CAOiTje  ^5  eifge  -j  f^eoin  a^ 
ceAcc  A\\  A  CU1T)  feAf,  -]  0  "OotiinxMLL  Le  n-A  bufóeAn  Lao6  A5  cu]a 
0f»CA  50  T)iAn.  tlíop  liieAc  C]\oit)e  SeÁgAin  inf  An  vMii^Af  úT),  *j 
T)o  cfotti  fé  A\\  éi]\LeAc  Le  n-A  mA^ACAig  50  fiAt)Ain,  -j  a]\  t)uL  a\\ 
co^MnÁijAT^e  Annfo  -]  Aiiiif  ut)  A5  5LA0ÓAC  Af  a  cinnf eAT)nA  a  5CUIT) 
feA]\  T)o  cói]M úgAt).  t)o  snít)  fé  féin  iAf]^ACc  a]\  aii  f^LuAg  T)o 
bAiLiúgAt)  Leif  1  n-eA5A]A  6ói]\,  acc  nt  fAtb  fLíge  cutn  CA^Mt)  aca, 
-]  bí  cutT)  ACA  50  ^LúnAib  1  n-ui]^5e  -j  An  CAOiT)e  A5  f  ómAf\  cmi-  ■ 
ceALL  0]\c.\.  "pij^  ó  LÁ]\  cuACA  T)o  b'cAt)  A  bfuftiió}\.  ÚÁini5 
]^5eóin  níof  mó  0]\ca  -]  b]AifeAT)Af\. 

t)ÁCAt)  -]  mA]\bút5eAt)  Cf\í  céAX)  T)éA5  fe.\]\  aca.  ^Oo  b'é  cac 
T)eifeAnnAc  SeÁgAin-Ati-'OíomAtf  é  A^uf  An  cubAijxe  bA  riió  tdo 
cÁ]\Lui5  fMAtii  T)ó.  An  méiT)  a  6uAit)  cfeA]MiA  fLÁn  ca]\  inbeAf\ 
míLceAc  SÚ1L15  T)o  cei6eAT)Af\  Leo,  A^uf  vo  f^einn  a  bftAic  fUAf 
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saiitl  men  struclí  out  to  the  nortli-west.  Superstitious  poople 
woulJ  say  that  the  jackda\vs  were  screaming  over  the  house  of 
Shane  the  Proud  this  morning,  and  that  lie  did  not  hear  the 
music  of  the  cuelioo  nor  the  piping  of  the  bhickbird  to-day. 

"  Are  they  not  bokl,  these  Tir-Conaill  fellows,  and  is  it  not  a 
great  pity  for  them  to  be  putting  themsclves  in  the  way  of  their 
death?"  said  he,  wHen  he  saw  O'Donnell  and  his  little  band 
posted  upon  Ardingarv,  on  the  north  side  of  Loch  Swilly,  in 
Donegal. 

The  tide  had  ebbed  out  of  the  esluavy,  and  O'NeiU  thought 
that  the  sand  in  it  was  always  dry.  Not  so  with  O'Donnell.  He 
knew  that  place  well,  and  he  chose  it  in  order  to  protect  himself 
aud  his  men  from  O'Neill,  for  the  tide  rises  strongly  and  sud- 
denly  there. 

And  see,  struggling  together,  the  race  that  came  from  the 
two  sons  of  Niall  of  the  Nine  Hostages — the  Tir-Conaill  men 
from  Conall  Gulban,  and  the  Tir-Eoghain  men  from  Eoghain, 
the  man  who  broke  his  heart  with  sorrow  after  Conall  when  that 
warrior  was  killed ! 

It  is  said  that  O'NeiU  had  no  wish  to  fight  when  he  saw  the 
small  army  that  O'Donnell  had  against  him,  and  that  he  would 
rather  that  they  would  have  surrendered ;  but  for  all  that  he 
arranged  his  men  carefully,  and  he  ordered  them  in  compauies 
and  troops  across  the  inlet  of  the  sea.  O'Donnell  made  a  furious 
attack  on  the  first  party  that  got  across  aud  broke  them  up.  If 
he  had  not  many  men  they  were  all  like  wild  cats.  He  did  the 
same  to  the  second  brave  file.  "  We  must  put  them  out  of  that," 
said  O'Neill,  and  he  tlirust  himself  at  the  head  of  a  detachment  of 
horse;  but  O'Donnell's  horsemen  rushed  out  on  him  from  a  hollow 
like  a  gale  of  wind,  and  great  as  was  Shane  the  Proud  it  was 
with  difficulty  that  he  was  able  to  check  him.  He  looked  around 
him.  Some  of  his  companies  were  mixed  up  together,  and  some 
of  them  were  separated  from  each  other.  Shane  did  not  under- 
stand  the  reason  of  the  confusion  till  he  saw  the  tide  rising  and 
terror  ooming  upon  his  men,  and  O'Donnell  with  his  band  of 
heroes  pressing  upon  them  severelj^  Shane's  heart  did  not  fail 
in  that  moment  of  distress,  and  he,  with  his  horsemen,  began 
slaughtering  savagely,  and  galloping  to  and  fro,  calling  upon  his 
captains  to  put  their  men  in  order.  He  tried  to  gather  the  army 
together  himself  in  proper  order,  but  they  had  not  room  to  turn, 
and  some  of  them  were  up  to  ttie  knees  in  water  and  the  tide 
flowing  up  all  round  them.  Most  of  them  were  inland  men.  A 
fresh  panic  fell  on  tliem  and  they  broke  away. 

Thirteen  hundred  of  them  were  drowned  or  killed.  It  was 
Shane  the  Proud's  last  battlo,  and  the  greatest  disaster  that  ever 
happened  to  him.  As  many  as  crossed  the  terrible  estuary  of 
the  Swilly  in  safety  fled  away,  and  their  prince  rushed  up  the 
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coip  iiA  livibAtm  ^5  cuAiTOAó  ÁtA,  A5up  'oojtn  tn^vpció  leip.  "Oo 
te^pbx^iti  Cíft  CotuxLlAó  v'Á\\  C'Ainm  ^Al-l'éA&Aip  At  'rAn  AbAinn  -oó 
"ÓÁ  rhíte  ó  pÁipc  ^n  buAlA-ó  ^gup  "oo  cug  Se^gAn  0  HéiU  a  óúl 
A\y  Úífi  ConAill,  ^llup  Aip,  A  tesu^A  A^gup  a  óApbAtll  cótti  ce,  ciptTi, 
le  pméA^póiT)  ceine,  ■<N5up  civAp  tK\  psópnAig  te  buAfóipc  Aigne. 

"Dí  ó  'Oót'hiuMll  -\  A  p^.\p-fip  50  mefópe^xó,  i  a  ■oceinnce  cnÁtii 
ACA  X)'éip  ^n  ÍDUAi'ó,  Aóc  ní  pAift  piop  ACA  50  pAbA-OvXp  A^  T>éAnAt> 
oibpe  n^\  SAp^n^ó,  oOxNip  ■00  ceip  a\\  n^  5^1^'-  r"''  ^í^  peA"ó  cíjts 
liliJkt)nA  "oé^s  poittie  pin,  jit)  ^vt\K  óAiLleA'o*xp  tiA  míLce  pe^p  -\ 
•ÓÁ  tiiiLLiún  púnc  cuise. 

Cax)  X)0  ■óé-AnpAit)  0  tléiLL  IILa-ó  Anoip?  "Oeip  Le^.\t)Ap  nA 
Cetcpe  OLLAmAin  50  \\A\b  pé  éAt)cpofn  'ua  óe^nn  c^p  éip  Opuijtie 
Áip"0  An  "^Á^^^e,  Acc  ní  puiL  'pA  méit)  pin  acc  cop  cAince.  X)\  An 
cu|\.\t)  úT)  pó-AtseAncAttiAiL  •]  pó-tÁiT)ip  1  5cpoix)e  1  a  gcopp  óum 
cpomA'ó  A\[  pLubAijeAL  Agup  a\k  óneAXJAts  1  ■ocAOb  t)ptpeA"0  Aon 
bpuijne  AttiÁtn.  tlí  pAib  pé  "OÁ  piceAX)  L)LiAt)An  D'AOtp  póp  -|  tjí 
mipneAC  ^n  LeoiriAin  1  gcomnutCe  Aige.  "O'iApp  cutt)  "O'Á 
oipt^eACA  cogAfú  Aip  géiLLeAt)  "oo  ÓApAnAACc  níop  t)'é  pm  inctnn 
SeÁgAin  1  n-Aon  cop.  S5A01L  pé  SottiAipLe  t)ui-6e  "00  t)t  nu\p 
cime  Aige  Le  "ÓÁ  bLiA'óAin,  -]  cuip  m^p  ceACCAipe  50  CLoinn 
"OóttinxMLt  1  nAtbAin  é  A5  lAppAit)  conjAncA  opcA.  "Oo  geAttAX^Ap 
"Oó  í,  1  jnít)  pé  péin  -]  gÁpDA  m-ApcAc  lonAX)  cotnne  teo  1 
mt)unx\t)Ann  "Outnne,  1  nAoncpuim.  T)'  úmtui5eA"OAp  50  ZAlAm 
■oó  1  5téAp-AT)Ap  péApT)A  1  5CÁbÁn  pAi|'.pin5  t)ó.  CÁint5  peAp  eite 
x\|\  An  tÁcAip  teip,  T)'Á\\  b'Ainm  Pierce,  bpACAT)óip  ó  6típe  vo 
óuAtAit)  CAT)  T)o  bí  A\\  i^iubAL  A5  SeÁgAn.  tlí  puiL  Aon  p5pibínn 
Le  pÁgAiL  T)o  t^cApbuigeAnn  ^up  cu5  au  CApcAen  Pierce  úT)  t)ÍoL 

pOtA  T)0  nA  llAtbAnAtg,   ACC  Cá  AfiipAp  5éx\p  A5  5AC  ÚgT^Ap  A\\\. 

A  SeÁ5Ain-A\n-T)íomAip,  cÁ  t)0  gnó  T)éAncA. 

'Oeii\  T)o  nÁmAiTDe  péin  AttiAin,  50  pAib  t)0  tÁiii  tÁmip  triAp 
P5ÁC  1  5Cóiiinuit)e  A5  An  bpeAp  tA5,  1  nÁó  pAtb  5AT)uit)e  'nÁ  peAp 
mt-pu\5AtcA  iT)'  ceAnncApAib  lex>'  Linn.  "Oeip  piAT),  Letp,  ^up  b'é 
T)o  5iu\c  5An  puit)e  óum  bít)  50  mbiAt)  a  pÁic  T)e'n  peoit  t)o 
b'peÁpp,  niAp  T)etpceÁ,  A5  boccAtb  Cpíopt),  t)o  cpumnigeAt)  a\\  t)o 
cÁip]M5.  Aóc  cÁ  T)ei|\eAt)  tex)'  péiteAóc  -j  tex)'  gAip^e  tÁicpeAó, 
mAp  cÁ  nA  liAtbAnAig  50  cíocpAc  A5  co^ApnAig  te  Captain 
Pierce  inp  au  ^cÁbÁn.  tlí  ctoippip  uAittTie  conAipc  A^up  ní  tCAn- 
pAtp  An  piAt)  puAt)  tpe  coittcib  cnó  nA  UptúóA  50  veó  Apíp.  tlí 
ctoippit)  ptuAigce  Cíp  GógAin  T)o  gÁipcACA  níop  mó,  mAp  ca  piCe 
AtbAnAc  Ap  "oo  cút  A  5An  friop  tduic  -]  Pierce  t)'á  n^pio^At)  5up 
tiiApbuigip  A  n-AicpeACA  1  tnbpuigin  ^tcAnnA  cAipe.  ppeAb  ix)' 
fuit)e  ó'n  mbópT)  poin  a  SeÁgAtn-An-'OíomAip  -\  \;:éAó  t)ia  ctAp 
t)íoc  mA]\  cÁ  An  cpLcAS  1  n^ioppAcc  ópLAig  x)ex)'  x)pom  LCACAn. 

A5UP  tiú5Ann   An   coippttún    Amuic  a\\  Spuc  nA   tHAOtte,  i 
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BÍde  of  tho  rivcr  to  look  for  a  ford,  witli  a  fow  liorsemen.  A  Tir- 
Couaill  mau  of  the  namo  of  Gallaghor  showed  him  a  ford  in  the 
river  two  unles  from  the  battle-fíeld,  aud  Shane  O'NeilI  turned 
his  back  on  Tir-ConaiII,  sweating,  his  tongue  and  his  palato  a8 
hot  aud  dry  as  a  coal  of  lire,  and  a  lump  iu  liis  Ihroat  from 
trouble  of  miud. 

O'DonnelI  and  his  good  meu  were  right  merry,  and  they  had 
bono-fires  aftor  the  battlo ;  but  they  did  not  know  that  thoy  were 
doiug  the  work  of  tlie  Euglish — work  which  it  had  failod  thoso 
foreiguers  to  do  for  fiftoou  years  before  that,  though  thoy  had 
lost  thousauds  of  meu  and  two  millions  of  mouey  in  the  attempt. 

What  will  ONoiIl  of  Ulstor  do  uow  ?  The  I3ook  of  tho  Four 
Masters  says  that  he  was  light  in  his  head  after  tho  fight  at 
Ardiugi>ry,  but  that  is  ouIy  a  turu  of  exprossion.  That  hero  was 
too  high-minded  and  too  strong  of  heart  aud  of  limb  to  fall  to 
blubboriug  aud  to  groaniug  over  the  loss  of  one  battle.  He  waa 
not  forty  years  of  age  yet,  and  he  always  had  the  courage  of  a 
lion.  Some  of  his  military  officers  begged  him  to  yield  to  the 
Euglish,  biit  that  was  not  Shane's  iuteution  at  all.  fle  released 
Sjmerled  the  Sallow  (Sorley  Boy),  whom  he  had  had  in  captivitj 
as  a  prisoner  of  war  for  two  years,  and  seut  him  as  an  envoy  to 
the  Clan  Doual  iu  Scotlaud,  to  ask  aid  of  them.  They  promised 
it  to  him,  aud  ho  aud  a  guard  of  horsemeu  appoiuted  a  place  of 
meeting  with  thcm  at  Cushendun,  in  íVutrim.  They  bowed  to 
the  grouud  befove  liim,  and  prepared  a  feast  for  him  iu  a  large 
tent.  Another  mau  came  to  the  place  also,  w^hose  name  was 
Pierce,  a  spy  from  Elizabeth,  who  had  heard  what  Shane  was 
doing.  There  is  no  written  evidence  to  be  found  which  proves 
that  this  Captain  Pierce  gave  blood-money  to  the  Scots,  but 
every  author  has  a  strong  suspicion  of  it. 

Shane  the  Proud,  your  business  is  done. 

Your  very  enemies  say  that  your  strong  hand  was  ever  as  a 
shield  to  the  weak,  and  that  there  was  not  a  robber  nor  an 
unruly  man  in  your  torritorres  during  your  time.  Thoy  say, 
too,  that  it  was  your  custom  not  to  sit  down  to  your  food  until, 
as  you  would  say,  Christ's  poor,  who  gathered  on  your  threshold, 
had  had  their  fill  of  the  best  meat.  But  there  is  an  end  to  your 
generosity  and  to  your  valiaut  deeds  now,  for  the  Scots  are 
eagerly  whispering  with  Captain  Pierce  in  the  tent.  You  will 
never  again  hear  the  baying  of  the  pack,  nor  follow  the  red  deer 
through  the  nut-woods  of  the  cantred  for  evermore.  The  hosts 
of  Tir-Eoghain  will  hear  your  battle-cry  no  more,  for  there  are 
twenty  Scots  behind  you  uuknown  to  you,  and  Pierce  is  nagging 
at  them  that  you  killed  their  fathers  iu  the  battle  of  Glenshesk. 
Spring  to  your  feet  from  that  table,  Shane  the  Proud,  and  look 
behind  you,  for  the  spear  is  within  an  inch  of  your  broad  back. 

And  the  curlew  cries  away  out  on  the  Moyle  Water,  and  the 
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biMfeAtin  tiA  cotm^  bÁn^  <\\\.  xsn  ■ocf,.\i$  le  |:iiAim  coip  tDunAbAnn 
'Ounine,  i  ce^pbÁnAnn  n^  "OAOine  x.\tinpu"o  CApn  cloó  i  I05  niAp  ^ 
tJpuit  Se^gAn-An-'Oíotn-Aip  'n^  óo-oIa  le  bpeip  ^NSup  z\ú  cé^t) 
bliA-óAn. 

"  SeAóc  mbLiA-ónA  SeApccAcc  cúic  céx) 

■míle  bLiA'úxMn  ip  ní  bpécc, 

Co  bÁp  cSeAÁin  niic  niic  Cuinn 

Ó  coi-óecc  Cpiopc  bi  ccoLAinn." 
Ú05  Pierce  Leip  au  ceAiin  x)o  b\\iLne  1  néipinn  -j  bAine^it!)  An 
x:-éÁVÁ6  x>Ao\\.  "oe  óopp  •oíóecvnncxi  tJí  lléiLL.  "puAip  Pierce  a  tiiíLe 
púnc  tTiAp  ■óíoL  A\\  An  gccAnn  ó'n  inbAMnpiojAin,  -]  buAiLeAt)  ^n 
ceAnn  caicii^caó  Cfo  a\\  biopp  a\\  An  pinn  'oo  b'^Mjvoe  a\\  ó^ipLeÁn 
■DAiLe-ÁcA-CLiAC. 
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whito  waves  break  6oundingly  on  the  strand  near  Cnshendun, 
and  tho  peoplo  there  show  a  cairn  of  stones  in  a  hollow,  whore 
Shttue  the  Proud  sloeps  those  threo  hundred  vears  and  more. 
**  Seven  years,  8Íxty,  five  hundred 
(And)  a  thousand  years,  it  is  no  he, 
To  the  death  of  Shane  the  grandson  of  Conn 
From  tho  coming  of  Christ  in  tho  Body." 
Pieree  took  away  with  him  the  most  l)oautiful  head  in  Ire- 
land,  and  they  took  the  rich  clothing  from  thc  headloss  body  of 
O'NoiU.     Pierce  receivod  his  thousand  pounds  from  tlie  Queen 
in  payment  for  the  head,  and  that  boloved  and  loveiy  head  was 
Btuck  upou  a  spike  on  the  highest  battlemeut  of  Dublin  Castle. 


Unrecovered 

(On  the  suggestion  oi  Roger 
Casement,  a  cairn  was  raised 
at  Cushendun  in  memory  of 
Shane  O'Neill). 

Why  have  they  gathered  here 

On  the  hill  today, 
vVhere  the  high-piled  cairn  looks  forth 

O'er  the  brightening  bay? 
Prom  village  and  coast  and  glen 

Has  come  this  muster  of  men; 
Why  have  they  journeyed,  then, 

To  the  cairn  today? 

One  stood  and  spoke  at  length — 

To  tlie  listening  crowd, 
To  crags  and  tossing  fern 

His  voice  rings  aloud: 
His  theme  the  deeds  and  fate 

Of  a  chieftain  fierce  and  great 
Whu  won  the  Sasanach  liate — 

Our  Shane  the  Proud. 

As  the  stirring  tale  is  retold 

Of  that  struggle  grim, 
The  faces  of  men  are  stern 

Some  eyes  are  dim: 
But  it  is  not  for  aught  that  is  said 

Of  Shane  and  his  gory  head — 
The  grief  of  the  men  of  the  glens, 

Is  not  for  him, 

— Alice  Milligan. 
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